
Krajský úřad Pardubického kraje

Smlouva o dílo č. oR/16/25190

,,Zhotovení pľojektové dokumentace na stavbu Modeľnizace silnice
lI/343 Vršov _ Seč, křižovatka s lI/337"

VZ: P16V00000066

Smluvní stranv

1. Objednatel Pardubický kraj
Komenského náměstí 125
53211 Paľdubice
zastoupen: JUDr. Martinem Netolickým, Ph.D', hejtmanem
osoba oprávněná jednat ve věcech technických:
lng. Jiří Kunt, Ph.D' nebo lng. Marie Břeňová
Bankovnĺ spojení: ČSoB, a.s.

č.ú': 220430336/0300
lČ: 7o8 92 822
DlČ: Cz7o892822 neplátce DPH

2. Zhotovitel lng. lvan Síľ, projektování dopravních staveb a.s.
sídlo: Haškova 171413,500 02 Hradec Králové
zastoupen: lng. lvanem Šírem, členem představenstva
Rejstříkový soud a spisová značka: Krajský soud v Hradci
Králové, oddíl B, vloŽka 2906
osoby oprávněné jednat ve věcech technických:
lng. lvan Šĺr

Bankovní spojení: Čsog Hradec Králové
č. ú.:

lC: 287 86793
DlČ: cZ28786793

uzavírajÍ tuto smlouvu o dílo, kterou se zhotovitel zavazuje řádně a včas, na
svůj náklad a nebezpečí, provést pro objednatele dílo dle podmínek této smlouvy a
jejích příloh a objednatel se zavazuje za podmĺnek této smlouvy dílo převzít a zaplatit
zhotoviteli dohodnutou cenu za jeho provedení.

clánek I.

Předmět díIa

1. Zhotovitel se zavazuje za podmínek této smlouvy v rozsahu projektového záměru
předmětné stavby ve staničení silnice lll343 km 0,000 - km 7,881 pro objednatele
zpracovat:

a. dokumentaci pro podání Žádosti o vydání územního rozhodnutí na stavbu
Modeľnizace silnice ll/343 Vršov _ Seč, křiŽovatka s ll/337 v rozsahu dle
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zákona č,. 18312006 Sb., o územním plánování a stavebnĺm řádu a prováděcích
vyhlášek, zejména vyhlášky c. 503/2006 sb., o podrobnější úpravě územního
rozhodování, územního opatření a stavebnĺho řádu. Součástí dokumentace je
zakreslení stavby do katastrální mapy, návrh oddělovacího geometrického
plánu včetně souhlasu stavebního úřadu s dělením pozemků, výpisy dotčených
pozemků z katastru nemovitostí, záborový elaborát, stanovení odvodů za
zábory zemědělského a lesního půdního fondu, obstarání souhlasů, popř
stanovisek vlastníků pozemků k záborům a věcným břemenům, obstarání
rozhodnutí dotčených orgánů podle zvláštních právních předpisů, obstarání
závazných stanovisek a obstarání stanovisek vlastníků veřejné dopravní a
technické infrastruktury a jejich zapracování do čistopisu a sepsání Žádosti o
vydání územního rozhodnutí tak, aby mohlo být vydáno pravomocné územnĺ
rozhodnutí. objednatel je povinen bez jakéhokoliv odkladu předat zhotoviteli
vydané územní rozhodnutí k porovnání věcných údajů uvedených v Žádosti o
vydání územního rozhodnutí s údaji uvedenými ve vydaném rozhodnutí.
V případě zjištění rozdílných údajů mezi výše uvedenými podklady a vydaným
rozhodnutím musĺ zhotovitel v termínu před nabytím právní moci rozhodnutí o
této skutečnosti informovat objednatele a příslušný stavební úřad.

b. projektovou dokumentaci na stavbu Modernizace silnice ll/343 Vršov _ Seč,
křiŽovatka s l!/337 pro podání Žádosti o vydánĺ stavebního povolení v rozsahu
dle zákona č. 183ĺ2006 sb. o územním plánování a stavebnĺm řádu a
prováděcích vyhlášek. Dále bude zpracována v souladu s vyhláškou c.
14612008 Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních staveb.
objednatel je povinen bez jakéhokoliv odkladu předat zhotoviteli vydané
stavebnĺ povolení k porovnání věcných údajů uvedených v Žádosti o vydánĺ
stavebního povolení s údaji uvedenými ve vydaném rozhodnutí. V případě
zjištění rozdílných údajů mezi výše uvedenými podklady a vydaným
rozhodnutím musí zhotovitel v termínu před nabytím právnĺ moci rozhodnutí o
této skutečnosti informovat objednatele a příslušný stavební úřad'

c. zadávací dokumentaci dokumentaci pro provádění stavby na stavbu
Modernizace silnice ll/343 Vršov _ Seč, křižovatka s Il/337, která bude
zpracována do podrobností nezbytných pro zpracování nabídky do zadávacího
ŕizení na zhotovitele stavby dle zákona ć,' 13412016 Sb., o zadávání veřejných
zakázek (dále téŽ ,,ZZvz") a jeho prováděcích předpisů (zj k ust. $ 92 odst. 1).
Projektová dokumentace bude téŽ zpracována tak, aby vyhověla rozsahu a
poŽadavkům dle příl. č. 9 vyhlášky č. 146/2008 sb. Není-li to odůvodněno
předmětem veřejné zakázky, nesmí zadávací dokumentace obsahovat
obchodní firmy, názvy, nebo jména a příjmení, specifická označeni zboŽí a
sluŽeb, které platí pro určitou osobu, popřípadě její organizaćní sloŽku za
příznačné, patenty na vynálezy, uŽitné vzory, průmyslové vzory, ochranné
známky nebo označenĺ původu, pokud by to vedlo ke zvýhodnění nebo
vyloučení určitých dodavatelů nebo urcitých výrobků.

Projektová dokumentace bude obsahovat u jednotlivých stavebních objektů kód
cPV, CZ-CPA a cz-cc. Paré č. 1 a 2 bude obsahovat oceněný soupis
stavebních prací, dodávek a sluŽeb s výkazem výměr dle příslušné vyhlášky
k provedení ust. $ 92 odst. 1 ZZVZ' PouŽitá cenová úroveň bude v komentáři
uvedena. Ceny budou uvedeny bez DPH, u všech poloŽek bude stanovena
sazba DPH a uvedena cena včetně DPH. Součástí projektové dokumentace
bude plán bezpečnosti a ochrany zdravi při práci na staveništi zpracovaný
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s ohledem na druh a velikost stavby tak, aby plně vyhovoval potřebám zajištění
bezpečné a zdravi neohroŽujĺcí práce a projekt zov. Soucástí projektu ZoV
bude i PoV s návrhem harmonogramu pracĺ zhotovitele stavby během
částečných a úplných uzavírek komunĺkace. V harmonogramu musĺ být
uvedeny i nezbytné technologické přestávky a musí být navrŽen tak, aby
průběŽná lhůta výstavby během uzavírek komunikací byla minimální a
nedocházelo ke zbytečným přestávkám při realizaci prací. Tento harmonogram
bude pro dodavatele stavby závazný. Všechny uzavirky a objízdné trasy musí
být projednány s dotčenými úcastnĺky následného řízení ve věci uzavírek silnic'
Doklady o projednání s těmito účastníky musí být součástĺ dokladové části
zadávací dokumentace.

2. Součástí díla je téŽ provedení všech potřebných průzkumných prací, které jsou
nezbytné pro zpracovánĺ projektové dokumentace a řádné provedení
projektovaného díla'

Zhotovitel zpracuje a objednateli předá následující geodetické a diagnostické
podklady na úsek komunikace ll/343 Vršov - Seě ve staničení km 0,000 - km
7,881.

- 3D laserové zaměření mobilním mapovacím systémem,
- geodetické doměřenĺ bodů (vlícovací body, mosty, propustky a opěrné zdi),
- zaměření mračna bodů (polohová a výšková přesnost +l- 2 cm na vlícovací

bod),
- polohopis a výškopis s přesahem min 2m za hranice řešeného území (v

extravilánu např. 2m za vnější okraj silničního příkopu). V zastavěném (zemi aŽ
po přilehlou zástavbu (včetně chodníků, přilehlého oplocenĺ a přilehlých
objektů) - polohopis v JTSK, výškopis v Bpv,

- dodání katastru nemovitostí za řešené ljzemí ve vektorové podobě,
- zjištění a zákres průběhu pozemních vedenĺ (včetně originálů vyjádření k

existenci od všech potencionálních správců v řešeném ÚzemÍ),
- Polohové a výškové zaměření všech sjezdů a vstupů na přilehlé pozemky

včetně čp. domů,
- Hloubky šachet, profil propustků, polohu a obvod kmene vzrostlé zeleně,
- Svislé a vodorovné dopravní značení + osu komunikace,
- odlišení a popsání druhů povrchů (asfalt, dlaŽba, zeleň, .'.),
- Veškeré bezpečnostní prvky na komunikaci a v jejím okolí,
_ digitální modelterénu + rastr bodů 1x1 m (formát DWG a PDF),
- 3D vektorovou kresbu (všechny body v souřadnicích x,y,z,), (formát DWG a

PDF),
- Polohové odsazení 3D křivek leŽícĺch na sobě (např. spodní a horní hrana

obrubnĺku),
- Veškeý popis v provedení pro měřítko 1:500 případně 1:1000 (čitelnost),
_ Soulad s Čsru oB410 a 013411,
_ záborový elaborát,
- vizuální prohlídku vozovky,
- rázové zatěŽovací zkoušky v rozsahu min 20 zkoušek na 1 km vozovky,
- jádrové vývrty v rozsahu min 3 vývrty na 1 km vozovky,
- vrtané sondy v rozsahu min 1 sonda na 1 km vozovky,
- rozbor směsí,
- rozbor podloŽní zeminy,
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- kontinuální georeferencované měření georadarem (GPR),
- záznam videa + GPS souřadnice,
- GPR hodnocení - stmelené a nestmelené vrstvy,
- integraci rázových zatěŽovacích zkoušek do kontinuálního výstupu měření

GPR, přepočet hodnot parametrů vozovek (Scl, BCl a BC) na základě udajŮ z
GPR,

- určení jednotlivých homogenních úseků a návrh způsobu modernizace
výpoctem z mechanických parametrů.

Podklady podle tohoto bodu budou zhotovitelem předány společně s předmětem
díla podle bodu 1. písm. a. tohoto článku' Cena za jejich zhotovenĺ je zahrnuta do
dílčí ceny této cásti plnění.

3. Před zahájením projekčních prací svolá zhotovitel vstupníjednání s objednatelem,
na kterém bude upřesněn další postup a stanoveny termíny dalších jednánĺ.

Y závěru prací na dokumentaci svolá zhotovitel jednání, na kterém seznámí
objednatele srozpracovanou dokumentacĺ. Rozpracovaná dokumentace bude
projednána v dokumentačnĺm výboru, kteý se koná kaŽdou prvnĺ středu kaŽdého
kalendářního měsíce v zasedací místnosti ředitelství SUs Pk v Doubravicích.
V odůvodněných případech na poŽádání zhotovitele bude dokumentační výbor
svolán v jiném termínu. Součástĺ předmětu plněnĺ této smlouvy je i zapracování
připomĺnek objednatele do dokumentace. Bez výstupního protokolu
dokumentačního výboru nebude projekt akceptován.

V závěru prací je zhotovitel dále povinen zajistit odborné posouzení
Východoceského muzea v Pardubicích k předpokládanému výskytu
archeologických situací a nálezü v místě plánované stavby. Kontaktní osobou pro
tyto účely je PhDr' Jan Jílek Ph.D., e-mail: jilek@vcm.cz.

4. Dokladová část projektové dokumentace bude obsahovat zápisy ze všech jednání
uskutečněných mezi objednatelem a zhotovitelem v průběhu plněnĺ dĺla. Součástí
dokladové cásti bude i souhlasné stanovisko budoucího uŽivatele s projektovou
dokumentací.

5. Zhotovitel zpracuje a předá objednateli dílo v pĺsemné formě v českém jazyce.
Počet vyhotovení je 6 paré tištěné formy projektové dokumentace pro územní
rozhodnutí, včetně geodetických a diagnostických podkladů, 8 paré tištěné formy
projektové dokumentace pro stavební povolení a 10 paré tištěné formy zadávací
dokumentace - dokumentace pro provádění stavby. Dále bude dílo zároveň
předáno vŽdy 5x v digitálnĺ formě na nosiči CD nebo DVD ve formátu *.Doc nebo*.DocX, výkresová část v AUTOCAD formát *.DWG a současně ve formátu
*.PDF, tabulky budou ve formátu *'XLS nebo *.XLSX, kteý bude kompatibilní
s datovým předpisem elektronického formátu XC4. oceněný a neoceněný soupis
stavebních prací, dodávek a sluŽeb s výkazem výměr v rozsahu stanoveném
prováděcím právním předpisem bude předán ve formátu *.XLs nebo *.XLSX, kteý
bude kompatibilní s datovým předpisem elektronického formátu XC  a tištěné
podobě autorizované. Dále předá zhotovitel objednateli zadávací dokumentaci -
dokumentaci pro provádění stavby v digitální formě v komprimovaném formátu
*.ZlP, přičemŽ jednotlivé soubory komprimovaného formátu nesmí přesáhnout
datovou velikost 45 MB. V případě potřeby dalŠích vícetisků se zhotovitel zavazuje
tyto vícetisky zhotovit bezplatně pouze za cenu nákladů na zhotovení kopií za
ceny obvyklé v PLG centrech včetně kompletace. Celková situace stavby bude v
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systému JTSK, Balt po vyrovnání. Všechna paré budou řádně autorizována.
Jedno paré bude obsahovat originály dokumentů.

CIánek lI.

cena díla. olatebnĺ a fakturačnt oodmrn kv

1 . Cena, kterou je objednatel povinen zaplatit zhotoviteli za řádně provedené dílo činí
celkem:

Z toho:

Uvedená smluvní cena je cenou nejvýše přĺpustnou a zahrnuje veškeré dodávky,
sluŽby, práce a náklady zhotovitele vzniklé v souvislosti s prováděním díla
popsaného V této smlouvě (mimo vyŽádaných vícetisků). Smluvnĺ strany
ujednávajĺ, Že při změně sazby DPH se cena dĺla vč. DPH navyšuje/sniŽuje
v souladu se změnou sazby.

2. objednatel se zavazuje uhradit zhotoviteli celkovou cenu dĺla uvedenou
v bodě 1. tohoto článku na základě jeho faktur a na základě předávacích protokolů
v souladu s dalšími podmínkami uvedenými v této smlouvě.

3. Právo zhotovitele na fakturaci, včetně fakturace DPH, vzniká dnem podepsání
protokolu o předání a převzetí předmětu díla oběma smluvními stranami. Nedílnou
součástí předávacĺho protokolu bude i formulář dle přílohY ć' 2 této smlouvy.
Kopie uvedeného protokolu bude přílohou faktury za zhotovení díla v rozsahu
příslušného stupně projektové dokumentace podle čl. l bodu 1.

4. Faktura bude adresována:
Pardubický krą
Komenského náměstí 125
53211 Pardubice

5. Faktura bude splňovat náleŽitosti daňového dokladu v souladu s právnĺmi předpisy
a zvyklostmi (včetně správně uvedeného názvLl, sídla a čísla smlouvy

císlem Slovy

bez DPH
dále téŽ,,smluvnĺ

cena"
2 900 000 Kč dvamilionydevětsettisíc korun českých

DPH
při sazbě 21o/o

609 000 Kč šestsetdevěttisíc korun českých

včetně DPH 3 509 000 Kč třimilionypětsetdevěttisíc korun českých

za předmět díla
uvedený v:

bez DPH (číslem) včetně DPH (číslem)

čl. l bod 1. písm. a) 900 000 Kč 1 089 000 Kč

čl. l bod 1. písm. b) 1 300 000 Kč 1 573 000 Kč

čl. l bod 1. pĺsm. c) 700 000 Kč 847 000 Kč
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objednatele). objednatel je oprávněn vrátit zhotoviteli bez zaplacení fakturu, která
nemá náleŽitosti uvedené v tomto ustanovení nebo vykazuje jiné vady. Současně
s vrácením faktury sdělí objednatel zhotoviteli důvody vrácení. V závislosti na
povaze vady je zhotovitel povinen fakturu opravit nebo nově vyhotovit.
oprávněným vrácením faktury se lhůta splatnosti faktury přerušuje. Nová lhůta
splatnosti zaćíná běŽet ode dne doručenĺ objednateli doplněné, opravené nebo
nově vyhotovené faktury s příslušnými náleŽitostmi, splňující podmínky této
smlouvy.

6. Faktury jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení
faktury objednateli.

7' Úhradou se rozumí odepsánĺ fakturované cástky z Úćtu objednatele.

Článek lll.
Termín plnění

1. Zhotovitel se zavazuje řádně dokončené dílo dle čl. l. této smlouvy předat
objednateli v těchto termínech:

- předmět díla uvedený v čl. l. bod 1. písm. a) nejdéle do 180 dnů od podpisu
smlouvy
- předmět díla uvedený v čl. l. bod 1. písm. b) nejdéle do í20 dnů od vydání
pravomocného územ ního rozhod nutí

- předmět díla uvedený v čl. l. bod 1. písm. c) nejdéle do 60 dnů od vydání
pravomocného stavebního povolení

ČIánek lV.
Provádění díla

1. Zhotovitel bude při provádění díla postupovat s odbornou péčí. Dodávky, práce a
sluŽby, které jsou předmětem této smlouvy, zhotovitel dodá nebo provede v
takovém rozsahu a jakosti, aby výsledkem bylo kompletní dílo odpovídajícĺ
podmínkám stanoveným touto smlouvou a účelu pouŽití.

2. Zhotovitel je povinen dílo provést Ve sjednané době a v souladu s dalšími
podmínkami stanovenými touto smlouvou. Zhotovitel se zavazuje zajistit v rámci
prováděnĺ díla úplné a včasné provedení všech prací nutných pro řádné
dokončení díla bez vad a další plnění, jejichŽ provedení je pro řádné a včasné
dokončení díla nezbytné.

3. Zhotovitel je povinen při realizaci díla dodrŽovat veškeré předpisy, pokud se
vztahují k prováděnému dĺlu. Pokud porušením těchto předpisů zhotovitelem
vznikne škoda, nese náklady zhotovitel.

4. Předmět díla musí vyhovovat technickým a právním normám a ostatnĺm
předpisům platným v České republice a bude obsahovat veškeré části, vyżádané
stavebním úřadem a zainteresovanými orgány.
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5. Zhotovitel prohlašuje, že mu jsou známy technické, kvalitativní a specifické
podmínky za nichŽ se má dílo realizovat.

6. Zhotovitel si je vědom, Že je ve smyslu ust. $ 2 písm' e) zákona č,' 32012001 sb.,
o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně někteých zákonů ve znění
pozdějších předpisů, povinen spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

7. Zhotovitel se zavazuje k uchování této Smlouvy o dílo včetně jejích případných
dodatků, veškeých originálů účetních a daňových dokladů, originálů projektové
dokumentace a dalších dokumentů souvisejících s přípravou tohoto projektu
vsouladu s dobou stanovenou právnĺmi předpisy ČR, nejméně však'ĺ0 let od
ukončení projektu. Zhotovitel se zavazuje, Že umoŽnĺ neustálou dostupnost
dokladů projektu pro účely přĺslušných kontrol a všem subjektům provádějícím
kontrolu případně audit tohoto projektu poskytne potřebné informace týkající se
dodavatelských činností v souladu s pravidly příslušného operačního programu
IROP.

8. Zhotovitel se bude při plnění předmětu díla dále řídit podmínkami uvedenými
v poslední platné verzi obecných pravidel pro Žadatele a příjemce a Specifických
pravidel pro Žadatele a příjemce v konkrétní výzvě lntegrovaného regionálního
operačního programu, Prioritní osa 1' Konkurenceschopné, dostupné a bezpečné
regiony, Specifický cíl 1.1Zvýšení regionální mobility prostřednictvím modernizace
a rozvoje sítí regionální silniční infrastruktury navazující na síť TENT-T, které jsou
uvedeny na stránkách:

http://www.dotaceeu.czlcs/Microsites/IROPA/vzwA/vbrane-usekv-silnic-ll-a-lll-tridv

Konkrétní specifikace a způsob splnění těchto podmĺnek v rámci zpracování
projektové dokumentace v souladu s čl. l. smlouvy bude nedílnou součástí
projednávaných bodů na vstupním jednání se zhotovitelem.

Článek V.
Průběžná kontrola

1. objednatel je oprávněn kontrolovat provádění díla prostřednictvím pověřených
osob.

2. Na výzvu objednatele je zhotovitel povinen průběŽně jej informovat o stavu
rozpracovaného díla, předkládat mu dílčí výsledky a rozpracovanou dokumentaci
s ním konzultovat.

Clánek V!.
Zárukv. odpovědn ost za vadv

1' Zhotovitel odpovídá za správnost a úplnost provedení předmětu díla, provedení
prací uvedených v čl. l. této smlouvy podle této smlouvy a souvisejících platných
předpisů. Zhotovitel na sebe přejímá odpovědnost za škody způsobené
případnými technickými nebo jinými nedostatky předané dokumentace. Zhotovitel
odpovídá za správnost, úplnost a proveditelnost dokumentace. Statické a
dynamické výpocty musí být zpracovány v takové formě, aby byly kontrolovatelné,
zejména v tom směru, aby bylo moŽno posoudit uvaŽované zatíŽení konstrukcí,
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zvolené výpočtové metody a formu výstupů. Zhotovitel dále odpovidá za to, Že
řešení díla je navrŽeno s přihlédnutím k objednatelem stanovenému účelu
ekonomicky přiměřeně.

2. Zhotovitel poskytuje objednateli záruku, že celé dílo (a kaŽdá jeho část) bude
prosto jakýchkoliv vad, Ą. věcných, právních i ostatních ke dni předánĺ díla. Dílo
nebo jeho část má vady, jestllŽe zejména neodpovídá výsledku určenému ve
smlouvě, účelu jeho vyuŽití, případně nemá vlastnosti výslovně stanovené
smlouvou, objednatelem, platnými předpisy nebo nemá vlastnosti obvyklé.

3. Zhotovitel poskytuje po uvedenou záruční dobu záruku za bezvadnost předmětu
díla, tj' záruku za všechny vlastnosti, které má mít předmět díla zejména dle této
smlouvy, dle jednotlivých poŽadavků a pokynů objednatele, případně ostatních
pověřených osob, dle norem a ostatních předpisů, pokud se na prováděný
předmět díla čijeho části vztahují. Zhotovitel prohlašuje, Že předmět díla si po tuto
dobu zachová všechny takové vlastnosti, funkčnost a stanovenou účelovou
způsobilost. Po dobu zárućní doby je tedy rozsah záruky neomezený, coŽ
znamená zĄména, Že předmět díla provedený podle této smlouvy bude prostý
jakýchkoliv vad.

4'Zhotovitel odpovídá za vady díla uvedené vbodě 1.,2. a 3. tohoto článku této
smlouvy, které budou zjištěny v záručnĺ době. Záručni doba činĺ 60 měsĺců ode
dne podpisu protokolu o předání a převzetĺ předmětu díla oběma smluvními
stranami.

5. Vada na dĺle, která se vyskytne v průběhu záruční doby, bude objednatelem
oznámena bez zbytečného odkladu písemně zhotoviteli a tento odstraní závadu
neprodleně, nejpozději však odstraní závadu ve lhůtě 10 pracovních dnů, pokud se
objednatel se zhotovitelem nedohodnou písemně jinak.

6' Zhotovitel bez zbytečného prodlení a na své vlastní náklady provede znovu
činnost a dodá znovu cásti díla v míře potřebné k odstranění vad zjištěných
objednatelem během zárućní doby.

7' Zhotovitelje povinen vadu odstranit na vlastní náklady; to neplatĺ, pokud zhotovitel
prokáŽe, Že vadu nezavinil'

8. Neodstranĺ-li zhotovitel vady dĺla ve lhůtě podle bodu 5. tohoto článku této smlouvy
nebo oznámí-li před jejím uplynutĺm, Že vady neodstraní, můŽe objednatel
odstoupit od smlouvy, poŽadovat přiměřenou slevu z ceny díla nebo po
předchozím Vyrozumění zhotovitele vadu odstranit sám nebo ji nechat odstranit, a
sice na náklady zhotovitele, aniž by tím objednatel omeziljakákoliv svá práva daná
mu touto smlouvou. Zhotovitel je povinen nahradit objednateli výdaje a ušlý zisk,
které souvisejí s odstraňováním vad zajišťovaným objednatelem, a to do 30 dnů
po obdrŽenĺ příslušného platebního dokladu objednatele.

9. V přĺpadě, Že se jedná o vady, které brání uŽití díla k sjednanému účelu, můŽe
objednatel od smlouvy odstoupit.

10. V případě odstraněnĺ vadných částí díla se záruční doba díla nebo jeho části
prodlouŽĺ o dobu, po kterou nemohlo být dílo nebo jeho část v důsledku zjištěné
vady uŽíváno vůbec nebo mohlo být uŽíváno jen v rozsahu niŽším neŽ dle této
smlouvy.
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11. Nároky z vadného plnění lze uplatnit do poslednĺho dne záruční doby, přičemŽ i
výzva k odstranění vad odeslaná objednatelem v poslední den záruční doby se
povaŽuje za včas uplatněnou.

12'v případě odpovědnosti zhotovitele za vady platí v ostatním s 2615 a násl.
občanského zákoníku.

Článek Vlt.
Zaiištění plnění povinnostĺ

V případě porušení povinností daných zhotoviteli touto smlouvou má
objednatel nárok, aniž by tím omezil svá ostatní práva vyplývajĺci z této smlouvy,
včetně práva na náhradu škody, vůči zhotoviteli uplatnit a zhotovitel má povinnost
zaplatit smluvní pokutu. Povinnosti podléhající smluvní pokutě, podmĺnky a výše
smluvní pokuty jsou, kromě ostatních ujednání o smluvních pokutách výslovně
uvedených na jiných místech této smlouvy, následující:

1. Dojde-li k prokazatelnému navýšení ceny díla stavby realizované na základě
projektové dokumentace Vypracované dle této smlouvy, a to z důvodu jakýchkoliv
vad této projektové dokumentace (např. nesouladu mezĺ soupisem stavebních
prací, dodávek a sluŽeb s výkazem výměr a projektovou dokumentací), je
zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu
- Ve výši 10% z ceny díla za zpracování dokumentace pro provedení stavby

v případě navýšení smluvní ceny díla stavby do 5o/o včetně,
- ve výši 20% zceny díla za zpracování dokumentace pro provedení stavby

v případě navýšení smluvní ceny díla stavby od 5% do 10% včetně,
- ve výši 30% zceny díla za zpracování dokumentace pro provedení stavby

v případě navýšení smluvní ceny díla stavby větším neŽ 10o/o.

2. V pŕípadě, Že Úřad pro ochranu hospodářské soutěŽe (dále jen ,,ÚoHS") zjistí
během zadávacího řízení realizovaného na základě projektové dokumentace
Vypracované na základě této smlouvy pochybenĺ zadavatele v důsledku chybně
zpracované projektové dokumentace stavby nebo soupisu stavebnĺch prací vč.
výkazu výměr, bude zhotovitel povinen uhradit objednateli náklady na správní
ŕízeni vedené ÚoHS, včetně případných sankcí z ně! vyplývajících vůči
objednateli. Dále je zhotovitel povinen zaplatit objednateli škodu, která mu tímto
vznikla.

V případě, Že zhotovitel nedodrŽí povinnosti stanovené v čl.l bod 1. této smlouvy a
objednatel v důsledku porušení těchto povinností bude sankcionován v řízenĺch
týkajících se díla realizovaného na základě projektové dokumentace Vypracované
v souladu s touto smlouvou, a to formou krácení nebo úplného odejmutí
poskytnuté dotace, je zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši
této sankce'

3' V případě, Že objednatel při kontrole projektové dokumentace a oceněného
soupisu stavebních prací s výkazem výměr zjistí podstatné nedostatky spočívající
zĄména v nesprávném stanovení počtu měrných jednotek nebo jednotkových
cen, zavazuje se zhotovitel uhradit objednateli náklady prokazatelně vynaloŽené
na porovnání zhotovitelem vytvořené projektové dokumentace a soupisu
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stavebních prací s výkazem výměr' Tyto náklady má objednatel právo odečíst od
cástky uvedené na faktuře zhotovitele, je-li to moŽné.

4. Bude-li zhotovitel v prodlení s předáním jakékoliv části řádně dokončeného díla
dle čl. lll. této smlouvy, zavazuje se zhotovitel zaplatit objednateli za kaŽdý den
prodlení smluvní pokutu ve výši 0,5o/o ze smluvní ceny uvedené v bodu 1. článku
ll. této smlouvy s tím, Že tuto smluvní pokutu má právo objednatel odečíst od
částky uvedené ve faktuře zhotovitele.

5. Při odstoupení objednatele od smlouvy pro její podstatné porušení zhotovitelem
podle čl. Vlll. bodu 2. písm. a) - d) uplatnĺ objednatel za toto porušení vůči
zhotoviteli téŽ smluvní pokutu ve výši 20% smluvnĺ ceny díla.

6. Neodstraní-li zhotovitel vady díla ve lhůtě podle bodu 5. článku Vl. této smlouvy,
zavazuje se zhotovitel zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kć, za
každý i započatý kalendářní den prodlení.

7. Smluvní strany ujednávají jako základní způsob vypořádání smluvních pokut
vyměřených objednatelem zhotoviteli jejich zápočet proti ceně díla fakturované
zhotovitelem. Není-li tento postup možný, zaplatí zhotovitel smluvní pokutu podle
této smlouvy na účet objednatele do 15 dnů po obdrŽení vyúčtování smluvní
pokuty.

8. Zaplacením smluvní pokuty zhotovitelem není dotčen nárok objednatele na
náhradu případných škod vzniklých prodlením či vadným plněním zhotovitele.

9. Pokud není v ostatních ustanovenĺch smlouvy uvedeno jinak, zaplacení smluvní
pokuty zhotovitelem objednateli nezbavuje zhotovitele závazku splnit povinnosti
dané mu touto smlouvou.

10. oprávněnost nároku na smluvní pokutu není podmíněna Žádnými formálními
úkony ze strany objednatele.

11. Celková výše smluvních pokut, které mohou být zaplaceny zhotovitelem, je
omezena částkou 50% zesmluvní ceny dĺla. Toto omezenĺ se nevztahuje na
smluvní pokutu podle bodu 2. tohoto článku.

Článek Vlll.
odstoupení od smlouvv

1' Smluvní strany mohou odstoupit od smlouvy z důvodu podstatného porušení
smlouvy.

2. objednatel má právo odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušení
smlouvy zhotovitelem, kteým kromě případů odstoupení objednatele výslovně
uvedených v ostatních článcích této smlouvy je, kdyŽ:

a) ! přes opakovaná upozornění objednatele zhotovitel brání nebo jinak znemoŽní
provádění kontrol díla nebo jeho části.

b) Zhotovitel se přes opakované upozornění objednatelem zpozdil o více neŽ 30
dnů s plněním jakékoliv ze svých povinností (zejména nedodrŽel termín předání
dokončeného díla uvedený v clánku lll. této smlouvy) stanovených touto
smlouvou, pokud pro danou povinnost tato smlouva výslovně nestanovíjinak.

c) Zhotovitel opakovaně nerealizuje dílo podle smlouvy nebo opakovaně
zanedbává realizaci svých povinností daných smlouvou.
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d) Zhotovitel neobstarává, zanedbává obstarávání, odmítá nebo není schopen
obstarat potřebné věci, služby nebo pracovní síly na realizaci a dokončenĺ díla v
souladu se smlouvou.

e) Zhotovitel je v insolvenčním řízení a bylo rozhodnuto o jeho úpadku nebo je v
likvidaci.

V přĺpadě odstoupení objednatele od smlouvy ve výše uvedených případech je
objednatel oprávněn sám nebo prostřednictvím třetĺ osoby dílo nebo jeho cást
dokončit, případně opravit nebo jinak uvést do souladu s podmínkami smlouvy. V
takovém případě všechny náklady převyšující cenu díla dle této smlouvy spojené s
dokončením nebo uvedením díla či jeho cásti do souladu se smlouvou uhradí
zhotovitel na účet objednatele do 30 dnů po obdrŽení platebního dokladu
objednatele. objednatel je oprávněn odečíst ze svých finančních závazků vůci
zhotoviteli své finanční nároky na úhradu výše uvedených nákladů, které
zhotoviteli účtuje.

3. objednatel má dále právo odstoupit od smlouvy v případě, Že nebude mít finančnĺ
prostředky pro pokračování realizace díla. V tomto případě má zhotovitel nárok na
zaplacení poměrné cásti ceny díla odpovídající rozsahu provedeného díla.

4. Zhotovitel má právo odstoupit od smlouvy V případě podstatného porušení
smlouvy objednatelem, kteým kromě případů odstoupení zhotovitele výslovně
uvedených v ostatních cláncích této smlouvy je, kdyŽ:

objednatel se přes opakovaná upozornění zpozdil o více než.45 dnů s rjhradou
faktury, kterou přijal a nevrátil v souladu s článkem ll. a ostatními podmínkami této
smlouvy. V případě zpoŽdění uhradí objednatel zhotoviteli úrok z prodlení
v zákonem stanovené výši.

5. V případě odstoupení objednatele od smlouvy z důvodu podstatného porušení
smlouvy zhotovitelem nemá zhotovitel nárok na zaplacení ceny podle článku ll'
této smlouvy, a to ani na její poměrnou část, pokud se objednatel se zhotovitelem
nedohodnou písemně jinak. Zhotovitel je pouze oprávněn žádat po objednateli to,
o co se objednatel zhotovovánĺm předmětu díla obohatil. odstoupením od
smlouvy není dotčen nárok objednatele na náhradu případné škody a zaplacení
smluvní pokuty'

6. V případě odstoupení zhotovitele od smlouvy z důvodu podstatného porušení
smlouvy objednatelem má zhotovitel nárok na zaplacení poměrné části ceny díla
odpovídající rozsahu provedeného díla. odstoupením od smlouvy není dotčen
nárok zhotovitele na náhradu případné škody a zaplacení smluvní pokuty.

Clánek lX.
Přechod vlastnického práva

Vlastnické právo k předmětu díla přechází ze zhotovitele na objednatele dnem
podpisu protokolu o předánĺ a převzetí předmětu díla oběma smluvními stranami.
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Předání a převzetí předmětu díla

1' Předmět díla bude předán objednateli v dohodnutém místě, kteým je: Krajský
úřad Pardubický kraj, Komenského nám. 120, 532 11 Pardubice, budova C,
oMsŘl kancelář číslo 334.

2' Zhotovitel je povinen včas objednatele vyzvat k převzetĺ předmětu díla. Důkazní
břemeno prokazující vyzvání objednatele k převzetí předmětu dĺla a prokazující
včasnost takové výzvy nese zhotovitel.

3' Předmět díla je povaŽován za řádně provedený tehdy, došlo-li k včasnému plnění
bez vad a nedodělků a došlo-li k předání předmětu díla objednateli v místě plněnĺ.

4. objednatelje povinen převzĺt pouze řádně (bezvadně) provedený předmět dĺla. o
předání a převzetí předmětu díla se sepíše protokol o předání a převzetĺ předmětu
díla, kteý podepíší obě smluvnĺ strany. JestlĺŽe objednatel odmítnul předmět díla
převzít, neboť při převzetĺ zjistil, Že předmět díla nebyl proveden řádně, protokol o
předání a převzetí díla nepodepíše, ale pouze zaznamená důvody odmítnutí
převzetí do protokolu. Po odstranění vad díla se opakuje předávací řízenÍ
v nezbytně nutném rozsahu.

5. Dílo se povaŽuje za dokončené v okamŽiku podpĺsu protokolu o předání a převzetí
předmětu díla oběma smluvními stranami. Předpokladem pro vystavení protokolu
o předání a převzetí předmětu díla je řádné splnění díla dle článku l. této smlouvy.

ČIánek Xl.
Změnv. vícepľáce

1. V průběhu provádění díla můŽe objednatel písemným oznámením zhotoviteli
vyžádat změny díla nebo jeho části' Pokud se strany nedohodnou na jiné lhůtě,
zhotovitel do 10 dnů po obdrŽení poŽadavku objednatele na změnu navrhne a
předloŽí objednateli k odsouhlasení dokument změny díla, který bude obsahovat
návrhy zhotovitele na provedení změn a pokud si to změny budou vyŽadovat, i

návrh na úpravu celkové ceny díla (s podrobnou specifikací) a návrh na úpravu
termínu plnění'

2. Schválení dokumentu změny díla objednatelem a vyslovení souhlasu s
provedením změn bude provedeno takto:

V případě, Že bude objednatel po uzavření této smlouvy, v důsledku nových
skutečností, poŽadovat práce nad rámec plnění předmětu díla této smlouvy, bude
poŽadavek na provedenĺ těchto pracĺ uplatněn písemně a takto výslovně označen.
Rozsah, cena a termín plnění těchto prací bude před jejich realizacÍ dohodnut
mezi stranami V písemném dodatku této smlouvy. Práce nad rámec plnění
předmětu díla této smlouvy, jejichŽ provedení bude mít vliv na cenu díla nebo
termíny plnění, mohou být provedeny aż po uzavření písemného dodatku k této
smlouvě, pokud se objednatel se zhotovitelem nedohodnou písemně jinak.
Zhotovitel provede změnu díla v rozsahu a za podmínek dohodnutých smluvními
stranami.

3. Zhotovitel připraví a bude uchovávat záznam zachycující povahu, náklady a stav
všech změn, jak navrhovaných tak i schválených.

SOD c. OR/16/25190 Stránka 12 z 14



Krajský úřad Pardubického kraje

4. Normální vývoj realizace díla a úpravy prováděné zhotovitelem, které směřují k
dosaŽenĺ souladu díla s podmínkami této smlouvy nebo které musĺ blŕt
zhotovitelem provedeny na základě poŽadavků směřujících k dosaŽení účelu
předmětu díla, nemohou být chápány a vykládány jako změny smlouvy,
nevztahuje Se na ně toto ustanovení a nemohou být důvodem ani ke zvýšení ceny
díla nebo ke změně termínu plnění.

Článek Xll.
ostatní uiednání

1. Pokud činností zhotovitele dojde ke způsobení škody objednateli nebo jiným
osobám, je zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu škodu odstranit, není-li to
moŽné, pak finančně uhradit. Náklady s tím spojené nese zhotovitel.

2' Pokud nesplněním některé z povinností zhotovitele vzniknou objednateli náklady
nebo vůči zhotoviteli finanční nároky, je objednatel oprávněn započíst takové
nároky, tj. od cástky fakturované zhotovitelem takové náklady, případně vzniklé
finanční nároky, odecíst a zhotoviteli uhradit částku takto upravenou (sníŽenou).

3. Zhotovitel se zavazuje mít po celou dobu účinnosti této smlouvy uzavřenu platnou
a účinnou pojistnou smlouvu zahrnující pojištění odpovědnosti za škodu
způsobenou třetĺm osobám s pojistným plněním ve výši nejméně 1 000 000,_ Kč.
Tato pojistná smlouva tvoří přílohu č. 1 této smlouvy.

Článek Xlll.
Náhrada škodv

objednatel je oprávněn poŽadovat na zhotoviteli a zhotovitel je povinen
poskytnout objednateli náhradu škody, kterou zhotovitel způsobil objednateli
porušením povinností daných touto smlouvou nebo v souvislosti s plněním této
smlouvy, včetně případu, kdy se jedná o takové porušení povinnosti dané touto
smlouvou, na které se vztahuje smluvní pokuta.

Glánek XIV.
Licenční uiednání

objednatel je oprávněn pouŽít dílo - předmět této smlouvy - pouze pro účely
vyplývajícĺ z této smlouvy, zejména pro účely poskytnutí této dokumentace
účastníkům výběrových řízení na zhotovitele navazujĺcích projektových dokumentacĺ
a na zhotovitele souvisejících staveb, pro účely oprav, úprav a změn této
dokumentace a všech stupňů navazujících projektových dokumentací, pro Účely
rozvedení dokumentace V dalších stupních projektových dokumentací, pro účely
dalšího rozpracování a realizování dokumentace, pro účely oprav, úprav,
rekonstrukcí a změn souvisejĺcích staveb, to vše vŽdy i prostřednictvím třetĺch osob.
KpouŽití díla pro jiné úcely, než jak vyplývají ztéto smlouvy a příkladmo jsou
uvedeny v tomto odstavci, je třeba souhlasu zhotovitele.

SoD č. oR/16/25190

Clánek XV.
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Závěľečná ustanovení

1' Změny této smlouvy lze činit pouze písemně, a to formou vzestupně číslovaných
dodatků, odsouhlasených a podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních
stran. To neplatí v přĺpadě údajů uvedených v záhlaví smlouvy (zj. evidenčních
označení smlouvy, kontaktnĺch údajů smluvních stran nebo osob jednajících
v technických záleŽitostech). Takové změny je ta smluvní strana, u které nastaly,
povinna písemně oznámit druhé, a to nejpozději do 10 dnů ode dne, kdy
k příslušné změně došlo.

2. Nedílnou součástí této smlouvy je přĺloha č. 1 - pojistná smlouva c. 2914945148,
příloha č. 2 - formulář k předávacímu protokolu a příloha č. 3 - Povinnosti
zhotovitele projektové dokumentace vyplývĄicí z finanční spoluúčasti evropských
fondů na přípravě a realizaci dopravnĺch projektů v rámci lntegrovaného
regionálního operačního programu (dále lRoP).

3' Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci
obou smluvních stran.

4. Tato smlouva je vyhotovena v pěti stejnopisech, z nichŽ objednatel obdrŽí
stejnopisy tři a zhotovitel stejnopisy dva.

5' Návrh smlouvy byl projednán na jednání Rady Pardubického kraje dne 10. 11.
2016 a schválen usnesením číslo R/ 19 116'

6. Smluvnĺ strany prohlašují, Že ujednání v této smlouvě obsaŽená jsou jim jasná a
srozumitelná, jsou jimi míněna vážně a byla učiněna na základě jejich pravé a
svobodné vůle, s jejich obsahem souhlasí a budou se jimi řídit. Na důkaz tohoto
tvrzení smluvní strany připojují níŽe své podpisy.

V Pardubicích dne
0 1, 12, 2016

Za objednatele Za zhotovitele

Pardubický
JUDr. Marti lický,

r

n

lng. lvan Ší
člen představenstva
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Ke smlouvě o dĺlo č. oRy16125190

Zhotovení projektové dokumentace na stavbu Modernizace silnice
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4.
4.1

5.
5.1
5.2

5.3

Geneľali Pojišťovna a"s.

Generální ředitelství
Bělebradská l32
L20 84 Praha 2

Česká republika

Pojistná smlouva o pojištění profesní odpovědnosti za škodu

Číslo smlo uvy 291 49451 48

Geneľali Poj!št'ovna a. s' se sídlem Běĺehradská 132,12o 84 Praha 2, Česká republĺka, lČ ô18 59 869,
zapsaná v obchodním Ęstříku vedeném Městskýn soudem v Praze, oddĺl B' vloŽka 2866,

za niŻ jedná ing. Pavel Mencl, oblastní ředitel, a Josef Rind, odborný referent pro pojištění průmyslových
rizik oblastního ředitelství východní Čechy, Gočárova 492, 500 02 Hradec Králové
(dále jen''pojistitel")

ą

lng. lvan Šír, se sídlem Mladé Buky 42,54223 Mĺadé Buky, lČ 612 43 116
ýzická osoba podnikajícĺ dle živnostenského zákona
(dále jen''pojĺštěný')

uzavírĄí tuto pojistnou smlouvu o škodovém pojištění profesní odpovědnosti za škodu

Všeobecná ustanovení:
Vzájemnáprávaa povinnostise řídí příslušnýmiustanovenímizákonač;.3712004 Sb., o pojistné
smlouvě, občanského zákoníku, všeobecnými pojistnýmĺpodmínkamipro pojĺštění profesní
odpovědnosti za škodu (dále jen ,,VPP o 2005ĺ01 PRoFl") a ustanoveními této pojĺstné smlouvy.

1

Předmět a rozsah pojištění:
odpovědnost pojištěného za škodu na základě pojĺstných podmínek uvedených
v bodě 1.1.

Pojištěný předmět činnosti:
Výkon činností ke kterým je pojištěný oprávněn na základě osvědčení o autorizací

Obor 1: lS00 - statika a dynamika staveb
obor 2: lM00 - mosty a inŽenýrské konstrukce

1

I

2.
2.

3.
3.

Limit pojistného plnění, spoluúčast
Limit pojĺstného plnění pro základní rozsah pojištění činí:
Spoluúčast pojĺštěného na kaŽdé pojĺstné události činí:

15 000 000'- Kě
250 000'- Kč

Splatnost pojistného a způsob placení:
Celkové roční pojistné čĺní: 124 416,- Kć
Pojĺstné bylo stanoveno na základě předpokládaného ročního obratu
pojištěného z předmětné činnosti ve výši ę laa 000,-Kč
Pojistné bude hrazeno na účet zplnomocněného makléře, číslo tlčtu 'ĺ94608611/0300. Pojistné
se povaŽuje zauhrazené okamŽikem připsáním na úČet zplnomocněného makléře.
Zplnomocněný makléř po úhradě pojistného pojistiteli zašle informaění avízo o uskutečněné
platbě ve prospěch pojĺstníka. Pojistné za pojĺstný rok činí 124 4'l6,-Kć, a bude placeno vŽdy
k 11. dnĺ 9. měsíce kaŽdého roku'
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1

odchyĺně od Článku 4, odst.10' VPP o 20a5lo1se sjednává, Že v důsledku neuhrazení
pojístného za první pojistné období, resp. neuhrazení první spłátky pojĺstného ve lhůtě 1 měsĺce
od data splatnosti' poj|štění nezaniká od počátku.

Počátek a doba trváni pojištění:
Pojištěníse sjednává na dobu neurčĺtou s ročním pojistným obdobím a s účinností od 11.9.2006,
00:00 hod.

Závěreěná ustanovení:
Pojĺstnílďpojištěný prohlašuje, żebyl seznárnen s obsahem všeobecných pojĺstných
podmínek, doplňkových pojistných podmínek a zvláštních ujednání a je si vědom, Že na případná
ústní ujednání neobsaŽená ve výše uvedených textech nebude brán zřetel'
Pojĺstná smlouva se vystavuje ve třech vyhotoveních, z nichi. obě smluvní strany a pojišťovací
makléř obdrŻí po jednom.

I Makléřská doložka
Pojistníkipojĺštěný prohlašuje' Že pověřuje společnost lng. Jan Čásenský-CSW, se sídlem u
Fotochemy 1602, 50o 02 Hradec Králové, Ceská republĺka, lc 455 52711 (dále jen

,,zplnomocněný makléř'), Ag.Nr'1 1253655, regĺstrace 000005PM zpracováním jeho pojĺstného
zájmu, sjednáním a správou pojistné smĺouvy. Jednánítýkající se této pojistné smlouvy budou
prováděna výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře /Plná moc 1 .6'2006ĺ.

Korespondenčníadresa: lng. Jan Čásenský - csw, U Fotochemy 1602, 500 02 Hradec Králové

Tato smlouva obsahuje 3 strany' je vyhotovena ve dvou exemplářích s platností origĺnálu, z nĺchŽ jeden

obdrżí pojistĺtel, jeden poj ĺstn ík.

Přílohy: VPP o 2005ĺ01PRoFl

Proh lášení pojĺstn íka/pojištěného
Potvrzuji, Že jsem pťevzalta a před uzavřenĺm pojistné smlouvy jsem byl/a seznámen/a se zněním všeobecných pojistných

podmínek, zvláštních pojistných podmínek, doplňkových pojistných podmĺnek a zvláštních ujednánĺ platných pro sjednané druhy
pojištění, aŽe je)ich obsahu rozumím a s jejich obsahem souhlasím.
bále prohlašuji, Že mi byly poskytnuty před uzavřením pojistné smlouvy přesným a jasným zprisobem, písemně a V českém jazyce
informaceopojĺstiteĺi ainformaceopojistnémvztahuvesmyslus66a$67zákonać.3712004Sb.opojistnésmlouvě.Prohlašuji,
Že uzavŕená pojistná smlouva odpovídá mému pojĺstnému zájmu a mým pojistným potřebám' které jsem wiádŕllla pojĺstiteli nebo
jím pověřenému zástupci _ pojišťovacĺmu zprostředkovatelĺ před uzavřením pojistné smlouvy a s rozsahem a podmínkami pojištěnĺ
jsem srozuměn
Jsem si vědom/a své povinnostĺ pravdivě a úplně odpovědět na všechny dotazy pojistĺtele a uvést Všechny inÍormace, i ý' které se
mi jeví jako nepodstatné. Beru na vědomĺ, Že při porušenĺ těchto povinnostĺ má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, snížĺt
nebo odmítnout pojistné plnění.
V případě vzniku škodné událostĺ zprošťuji státní zastupitelství, polĺcii a další orgány činné v trestním řízenĺ, hasičský záchranný
sbor a záchrannou sluŽbu povinnosti mlčenlivosti. Současně zmocňuji pojistitele, resp. jím pověřenou osobu, aby ve všech ŕízeních
probíhajících V souvislosti s touto škodnou událostí mohla nahlÍŽet do soudních, po|icejních, přĺpadně jiných úředních spisů a
zholovovatz nĺch kopie či uýpisy.
Zmocňuji tímto pojistĺtele k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením škodných událostĺ a výplatou
pojistného plněnĺ. Výše uvedený souhlas a zmocnění se vztahuje i na dobu po mé smrti. Beru na vědomĺ, Že pojistitel není povĺnen

vyplatĺt pojistné plněnĺ do doby, neŽ mu budou poskytnuty doklady potřebné pro likvidaci škodné událosíi' zĄména ý, které si
vyżádá.

Souhlasím s tím, aby mé adresnĺ a identiÍ]kační údaje byly zpracovávány správcem Generali Pojĺšťovna a.s., Bělehĺadská'l32, 120

84 Praha 2,leská republika a jejími smluvními zpracovatelĺ sp|ňujícĺmi podmínky zákona i,10112000 sb. {zĄména pojišťovacími

zprostředkovatelĺ) pro účely pojišťovací činnostĺ a dalších činnostĺ vymezených zákonefi č. 363/1999 Sb. o pojišťovnictví, a io po

dobu nezbytně nutnou k zajištěnĺ práv a povĺnností, plynoucích zezáyazkového právnĺho vztahu,a dále po dobu vypĺývajĺcí
z obecné závazný ch právn ích předpistll'
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Souhlasím s předánĺm a poskytováním srných osobních údajů subjektům mezinárodnĺho koncemu Generali a jeho zajĺšťovacím
partneĺům v śouladu s prävnĺńi předpĺsy pro účely a dobu uvedenou v předchozím odstavci.

bdvoláním souhlasu se zpracoväním ośobních údajů pojistná smlouva zaniká, pojistitel dále neprovádí šetření škodných událostĺ a
výplaty pojístných plnění. Pojistitel má v tomto přÍpadě právo na- pojistné do konce pojistného období' v němŽ došlo k zániku
päiĺsténi' jełiilojĺśtne sianoveno jako jednoĺázové, pojistitel má v tomto přĺpadě právo na celé jednorázové pojistné.

Dále souhlasĺm s tĺm, abych byl v záleŽitostech pojistného vztahu nebo v záleŽitosti nabídky pojišťovacích a souvisejĺcích
Íinančních sluŽeb a jinýcň obcňodnĺch sdělení pojistitele nebo nabídky sluŽeb a jiných obchodních sdělenĺ členů mezinárodního
koncernu Generali á spolupracujících obchodních partnerů kontaktován na mnou uváděnou korespondenčnĺ adresu nebo koniaktní
spojení.
zbrősľuji pojĺstitele mlčenlivosti o sjednaném pojištěnĺ a o přĺpadných škodných udáiostech ve vztahu k zajistiteli pro potřeby

zajištění pojistitele'
Sóuhlasím ś tĺm, aoy pojistĺtel pro poiřeby identifikace účastníka obchodu podle zákona č. 6'l/'1996 sb. pořídil fotokopii dokladu
totoŽnosü, na jeľloŽ żanádě byla provedena identiÍikace. Pojistnĺk čestně prohlašuje, Že.ie opĺávněn k poskytnutĺ tohoto souhlasu a

k zproštění pojistĺtele a výše uvedených subjektů mlčenlivosti pojištěnými.

eróľrlašu;i, że jsem bylla ve smyslu zákona č. 1o1t2oo0 Sb' |nformován/a o svych práVech a o povinnostech správce, zejména o
právu přístupu k osobním údajům, jakoŽ i o dalšĺch právech dle tohoto zákona'
ŻavarĄ' se, że bez zbytečnéńo od-kladu nahlásím jakoukoliv změnu zpracovávaných osobních údajů'

V Hradci Králové dne 8.9.2006

Generali Poiišťovna4,3. HJ35
oblaslnÍ
Gočłĺĺova
€

Generalĺ

Öechy
Hĺadec Káové

a a.s lng' lvan Š

Vystavil;Josef Rind
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l. obecná část

Člán6k í
Úvodnĺ ustanovení
l ' Pro soukromó pojĺštění odpovědnosti za škodu

(dále .i€n "pojištěnĺ'), Keré sjednáVá Gensra]ĺ
Pojišťovna a.s., se sídlem Bělehradská 132, Praha
2, 12o 84 Česká republika (dáe jen 

"pojistitel')jako pojištěnĺ škodové, platí zákon ć' 37/2oo4
sb., o pojĺstné smlouvě, V platném znění (dáe

len "zákon'), 
oböansh/ zakoník a ostatní obecně

závazné právní předpísy České republiw, Mo
všeobecné pojĺstné podmĹnky pro pojištění pro-
fesní odpovědnosti za škodu (VPP o 2005/01
PRoFl) a po'iistná sm|ouva.

2' NojsouJi něKerá práVa a povinnosti Účastní<ů
pojištěnĹ jakoŽ i pojmy a dgfinicé upravony V po-
jistných podmínkách nebo pojistné smlouvě, řĹdí

se zákonem.
3. Pojistné podmínkytvořínédínou součást pojistné

smlouvy.
4. Uĺednání poiistné smlouvy jsou nadřaŻona ustano-

Voním pojistných podmínek.

Č,lánek2
výkĺad pojmú
Pro účely s.jednávanóho pojištění pĺatí tento \^/klad

pojmů:
a) pojĺsĺnou smlouvou je smlouva o finanč-

ních sluŽbách, Vo Koré se pojistitel zgjména
uavazuje V případě Vzniku pojistné udáosti
posMnout Ve sjednaném rozsahu po.iistné
plnění a pojistník se zejména zavazuje platit

pojistnó;
b) pojistkou je potvrzenĹ pojistitele o uzavření

pojistné smĺouvy;
c) pojistníkemje osoba, lderá uzavřgla s pojisti-

telom pojistnou smlouvu;
d) pojĺštěným jo osoba, na jejĺŽ odpovědnost za

škodu se pojĺštění \ráahuio;
e) oprávněnou osobouje osoba, která v dti-

sĺedku pojĺstné udáosti vznikne narok na
pojistné plnění; oprávněnou osobou je pojiš-
těný, pokud práVní přodpis nebo pojistná
smlouva ngstanoví jinak; nahradu škody platí
pojistitel poškozonómu, poškozený však práVo

na pojistná plnění proti poĺistíteli nomá;

0 pojistnou událostí jg \'.znik odpovědnosti
pojištěnáho za škodu z činnostĺ nebo vztahu
uvedeného v pojistné smĺowě' jestliŽe jsou

současně spIněny podmínky, s nĺmiŽ je spojen
Vznik povinnosti pojistitele poslýnout pojistné
plnění;

g) poiistným nebszpečím 'ie iednání n6bo opo-
menutí pojištěného, jehoŽ následkem můŽe

bŕ Vznik škody' za niŽ pojištěný dls práVních
předpisů odpovídá;

h) poiistným ľizĺkem 'ie ml'ra pravděpodobnosti
Vzniku pojistné udáosti Vyvolané pojistným

nabezpećím;
i) poiistným zájmemje oprávnóná potřeba

ochrany před náslgdky nahodilé skutečnostĺ
vyvolanó pojĺstným nebezpečĹm;

j) poiistným je úplata za pojĺštěnĺ;

k) Po.iistnou dobou je doba, na Keľou bylo
pojištění sjednáno;

l) pojĺstným obdobím je časové období
dohodnuté V pojĺstné smlouvě, za Keré se
platĺ pojistnó; pojistné období je roční, nenĹli
v pojistné smlouvě sjednáno jinak;

m) běŽným pojistnýmje pojistné stanovené za
pojłstné období;

n) jednorázovým PojĺstÍrým jg pojĺstnó stano_
vené za celou dobu, na Kerou bylo pojištění

sjednáno;
o) pojistným rokem je doba, Kerá začíná

běŽet v 00.00 hodĺn dno uvedeného V po-
jĺstné smlouvě jako počátgk pojištění a končí
V 00.00 hodin dne, Keý se ĺným čiislem

shoduje se dnom počátku poiištěnĺ; ngnĹli
takoW den, připadne konec na poslední den
V měsíci;

p) poJištěním škodovým je pojištění, jehoŽ

účelem je náhrada škody rrznikló V důsledku
po.jistné události;

q) škodnou událostí je jednání nsbo opomenutí
pojištěnóho' jehoŽ následkem je rznik škody'
za kterou pojištěný dlg práVních předpisů
odpovídá;

r) oznámením \rŻnlku pojistné událost! je
dorul€ní hlášení \rzniku škody způsobgm sta-
novéným po.|ĺstitelem;

s) vícenásobným pojištěnĺmje poiištění' Koré
r,rzniká, .jestlĺŽe souhrn limitů pojistného plnění
ze dvou nebo Více pojištěnÍ téhoŽ pojištóného
přesahne skutečnou ulši vznĺkló škody, za
Korou pojištěný odpovídá;

t) korespondenční adresou jo adrssatÍVa-
lóho bydliště nebo sídla, popŕ. jiná adrosa
písemně sdělená po'iistiteli, na Ksrou pojistitel

ujhradně doručuje veškerou písemnou kore-
spondenci; se zasĺlĺíním na korespondenční
adresu je spo'jena fikce doručení; v případě'
Že je pojistiteli sděĺena jako korespondenční
adresa adrgsa osoby odlišné od pojístnĺka či
po|ĺštěného' nenese po.iistitol odpovódnost za
důslodlíy plynoucí z případného prodlení pn
přgdání korospondence mezi tämito osobami;

u) kontaktním spojsním ie telefonická, e-mailové
nebo jiné spoieni na které je pojistĺtal opráV-
něn zaslat svá sdělení ngbo nabídlry;

V) hľubou nedbalostÍje:
- jednĺání nebo opomenutĹ při Kerém musel

bfi trznĺk škody přodpokládan nebo očo-
káván a pojistnĺk nebo pojištěný věděl či
mohl a měl vědět' Že přl takovém jednaní

nebo opomenutí škoda nastano ngbo
můŽe nastat, ale bez přiměřených důvodů
spoléhď, Že nenastang, případně byI s jejÍm

Vznikem srozuměn nobo mu jojí Vznik byl
lhostejný;

- znalost vadnosti nsbo škodlivosti vyro-
benóho nebo dodanĺáho zboŻínebo
pÍovedená práce nebo VykonáVané čĺnnosti
nebo jednanĹ a dáe znalost Vadnosti či
ngvhodnosti zařízení, náslrojŮ a pomŮcek
či postupů k činnosti, vyrobó či dodávce
pouŽitých.

Článek 3
vznĺk a trvání poiištění
1 . Pojistná smlouva je uzavřena dnem jejího podpĺsu

oběma smluvnímĺ stranami, nenĹli ujednáno jĺnak'

Pojlstná smlouva js Uzavřenalaké Zaplaconím

#
Bělehrałlská l32,}'20 84 Pľaha 2, Česká ľepublika

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění profesní odpovědnosti za
škodu (VPP o 2oo5{01 PRoFl)

Geneľali Pojišťovna a's'

Cenerální ředitelstÝí rso 9001

pojistného Ve \,}'ši uvedené V náVrhu pojistné
smlouvy.

2. Pojištění\rzniká prvním dnem po uzavřenípojistné
smlouvy, nejdňVe Však dnem uvgdeným V pojistné
smlouvě jako počátek pojištění, nenĹli ujednáno
V pojistné smlouvě jinak'

3. Pokud není V pojistné smlouvě ujednáno.jinak,
sjednává se pojištění na dobu ngurčitou s pojĺst_
ným obdobím jeden pojistný rok.

4. UstanovonÍ zákona upravující přerušení pojištění
V důsledku neuhrazení po.jistného se pro toto
pojištění nepouŽijĺ.

článek 4
zánik pojištění
Vedle způsobů stanovených zákonem ngbo jĺnými
právními předpisy poiištění zaniká:
1 . uplynutim pojistné doby, bylołi sjodnáno pojištění

na dobu určitou;
2. dneÍn následujícím po marném uplynutí lhtiý

stanovené pojistitolem V upomínce k zaplacení
dluŽného po.iistného ngbo jeho části; tato upo-
mínka musí obsahovat upozomění na zánik
pojištění v případě nezaplacení pojistného;

3. \^/povědí po.ĺistĺtele nebo pojistníka;
a) doručenou nejméně 6 bldnů přod uplynutím

po'|istného období; pojĺštění zanikng uplynutím
po'iistného období;

b) doručenou do 2 měsÍct] ode dne uzavření
pojistné smlouw; t17povódní lhůta je osmi_
donnĹ jejím upĺynúím pojištění zanikne;

c) doručenou do 3 měsíců ode dne písemnóho
oznám€ní Vzniku pojĺstné udáĺosti pojistitéli;

ýpovědní lhůta je 1 měsíc, iejÍm uplynutÍm
pojĺštění zanikne;

d) doručenou do 1 měsíc€ od€ dne \^ýplaty
pojĺstného plnění nebo od písemnóho sdělení,
Žg práVo na poiistné plnění nevzniká; lnýpo-

vědnĺ lhůta je 1 měsíc, jejím uplynutím poiištění
zanikne;

e) doručenou do 2 měsÍců od účĺnnosti právnho
předpisu' kterým došlo k rozšiření odpovfu-
nosti pojištěnóho za škodu nebo k rozšiření
rozsahu nátrady škody; výpovědnÍ lhůta je '1

měsíc' jejím upĺynutĺm pojištění zanikne;
4. od poěátku odstoup€ním od pojistnósmlouvy

pojistitelom nebo pojistnĺkem z důvodů V€ smyslu
zákona;

5. dnem doručení oznámenÍo odmítnutípojistnáho
plnění pojistitol€m z důvodů ve smyslu zákona;

6. uplynutím pojistného obdobĹ nesouhlasĹIĺ pojĺst_
ník se změnou tnlše pojistného na další po.jistné

období a sdólĹIi svůj nesouhlas pojistitgli do 1

měsíce ode dne, kdy sg o navrhované změně
ýše pojĺstnĺího dozvěděl ;

7. dohodou; v této dohodě musí bý určen okamŽik
zániku pojištěnÍ a způsob rzájemného vyrovnání
závazků; pojĺstitel jo oprávněn k písgmnému
návrhu určenému pojĺstníkovi, pojištěnému nebo
jinómu účastní(u pojiŠtěnĺ připo,it doloŽku, Že
néWjádřĹlĺ se tento Účastní< do 1 měsíce od
doruěenĹ má s9 za to, Žo s návrhem pojistitele
souhlasí;

8. dnem prohlĺĺ'šení konkursu na majetek pojistníka
nebo pojištěnóho nebo zamítnutím návrhu na pro-
hlášení konkursu pro nodostatsk ma.iétku;

9. dnem, kdy bylo pojistiteli prokazáno ukončanĹ
v^ahu, provozovźfií činnosti nebo \^Źkonu proÍese,
pro néŽ bylo pojištění sjednáno;
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10' neuhrazením dohodnutĺího pojistnóho Vs lhůtě
1 měsíce od data splatnostĺ pojĺstného Za prvnĺ
po]ĺstné obdobĹ nebo býo_li dohodnuto pla-

cení Vo spĺátkách, neuhrazením první splátky
V tJvodené lhůtě; uvedené jednání se povaŽuje

za projev vůle pojistnli<a' Že na pojištění nemá
zá'|em, a pojištěnÍzaniká od počátku (odstoupení
od smlouý;

'] 1. dnem smrti pojiŠtěnó Ęickó osoby ngbo dnem
zániku pojištěné práVnjcké osoby bez práVního

nástupce; zemřg-li nebo Zaniknełi bez právnĺho

nástupce pojistnĺk, kteý je odlišný od pojištä
ného, Vstupuje pojištěný do pojĺštění na místo
půVodnĺho pojistnti<a' a to dnem smńi nebo
dnem zániku původního pojistnĺka; tuto sku-
tÔčnost je pojištěný povĺnen sdělit do 1 měsĺce
ode dne Vstupu poiištěného na místo pojistníka
poiistiteli; pojĺstjtel .ie opráVněn pojistnou smlouvu
vypovědět do 2 měsíců od oznámení této sku-
tečnosti; pojištění zaniká UplynLJtím této lhůty;

12. dalŠĺ způsoby zániku poiiŠtěnĺ mohou byt sta-
noveny zvláštnĺmi pojistnými podmínkami nebo
pojistnou smlouvou.

Čĺánek 5
Forma právních úkonů
1 ' Pojistná smlouva a VŠechny ostatní práVní úkony

ýka.iící se pojĺštění musí mÍt písemnoU formu,
pokud není v pojistnó smlouvó nebo těchto pojist-

ných podmínkách stanovono jinak'

2. VyŽadujełi to povaha nebo okolnosti sjednaného
poiištění ďnebo jeho správa, mohou obě smluvní
strany WuŽft altémativních komunikačnŕch pro-
středků, které dal po.iistnivpo.iištěný poiĺstiteli

k dispozici.iako kontaKní spojoní (pouzg fax,
e-mail). NepoŽádáłi adresát sdělgní zaslaného
prostřednicfuím alternatĺVních komunikačních
prostředků ihned po jeho obdźení o písemnó
potvrŻení obsahu, má se za to, Že tato Íorma sdě-
lgní je přijata a žg plně nahrazuje písemné sdělení.
Sdělení podáVané jinou íormou neŽ písemně,

faxem či e-maĺlem musí bý vŽdy dodatečnó
učiněno V pÍsemné podobě, jinak |e právně nezá-
vazné.

3' Pojistník a pojištěný souhlasí s tím ' aby byl v zá-
leŽitostech pojistného váahu nebo v záleŽitosti
nabídlry pojišťovacích a sowisejÍcích finančních
služeb kontaKován na iím uváděnou korespon-
dsnční adrosu nebo kontaKnÍ spojění.

4' Pojistĺtel je opráVněn VyuŽít alternatĺvní komunĹ
kačnÍ prostředky (telefon, e-mail, sms, fĄ pro
vzájemnou komunikaci s pojisřlíkgm, pojištěným

a opráVněnou osobou V souvislostl se správou
pojĺštění, řeŠenĺm škodných událostí a nabídkou
produktů a sluŽeb pojistÍtele, členŮ mezinárodního
koncemu Generali a spolupracujÍcích obchodních
partnerů. Tyto prostředĘ nenahrazu|í pÍsemnou

Íormu úkonů V případech, kdy pÍsemnou Ťormu

4żaduje zákon nebo pojistná smlouva.
5. Pojistitelje opráVněn k písemnému Úkonu určo-

nému pojistnfl<oM, poiištěnému nebo jinému

Úöastníku pojištění připojĺt doloŽku, Že nevy'.iádříJi

se tento úěastní< do 1 měsíce od doručenĹ má se
za to, Że s Úkonem pojistĺtele souhlasí'

článek 5
Doručování písemností
1. Písemnostĺ pojistitele určené pojistnĺkovĺ' pojiš-

těnému a každé další osobě' které z po.iištánĹ

\rznik|o právo nebo povinnost, (dáe jen "adresát'')
se doĺučujÍ prostřednicWím dźitele poštovní
licence (dáe jen "pošta') Íormou obyčéjné nebo
doporučenó zásilĘ na korespondenční adresu
uvedenou V pojĺstné smĺouvě nebo na korespon-
dgnční adre-su pĺsemně oznámenou pojĺstiteli.

V případě' Že je pojĺstĺteli sdělena jako korespon-
denční adresa adrosa osoby odlišné od pojistní<a'

nenese pojistitel odpovědnost za důsledky
p|ynoucí z přĹpadného prodlenĹ pň předání kore-

spondence mezĺ těmito osobami. Písemnosti
mohou b1ł doruöovány rovněŽ zaměstnancĺ pojis-
tĺtele nebo jĺnou pojistitelem pověŕenou osobou
a povaŽují so za dorućené okamŽkem poĺĺzení
o převzeI('

2. Písemnost pojĺstitele odeslaná obyčejnou poštou
adresátoü se považuje za doĺučenou třetĹ den po
prokazaÍelném odesláaí zásill<1 na korespondenční
adrą-su, i kdYż se adresát o doručení nedoalěděl.

3' Pĺsemnost pojĺstitele odeslaná doporučeně poš-

tou adresátovĺ se považuje za doručenou, nejde_li

o doručení podle da]šĹch odstavců, desáb7 den
po prokazatglném odoslání zásilky.

4. PĹsemnost pojistitelo odeslaná adresátovi

doporučenou zásilkou s dodejkou se povaŽUj8

za doručenou, nejdełi o doručení podlo dalších
odstavců, dnem převzetí wedeným na dodejce'

5. odepřo-li adresát pňjetĺ doruěovanó písomnosti,

pĹsemnost se povďuje za doručenou dnom, kdy
byĺo její přijetĺ adresátem odepřeno.

6. Neby|-|i adresát zastiŽon a písemnost pojĺstite|e

odeslaná poštou doporučenou zásilkou byla
uloŽena doručovatelem na poŠtě, pĹsemnost ss
povaŽUjo za doručenou posledním dnem úloŽní

lhůty' i kd}ż se adresát o uloŽsní nedozvěděl'
PřipadáJi Však poslední den této lhůty na sobotu'
neděli nebo svátek, je posledním dnom lhůty noj_

blĺŽe následujĺcí pracovní den.
7. Písemnost pojistitelo odÔslaná poštou se povaŽuje

za doručenou dnem vrácení zásj|ky iako nedoruči-

telné Z jiných důVodů.

Článek 7
Hranicé pojistného plnění
']. Homí hranicg poiistnóho plnění je stanovena

limiteń pojistného plněnĺ uvedeným V poiistnó
smlouvě. LimÍt pojistného plnění Určuje pojistnĺk

na Vłastní odpovědnost'
2' Limit pojistného plnění se VŻtahujo na pojistnó

plnění z jedná pojistné události. Za jednu pojĺstnou

událost je povaŽován wnik odpovědnosti po'iiště-

ného za vŠechny škody vzniklé z téŽe pŕÍčiny n6bo
z Víca příčin' pokud meż nimi existuje přĺčinná'

ěasová nebo jiná přímá souvislost, bez ohledu na
počet poškozených (żv' sériová škoda). sériová
škoda lrzniká okamŽkem, Ve kteróm došlo kg

Vzniku první škody, pňčBmŽ je rozhodný rozsah
po.jistné ochrany sjednaný v okamŽiku \rŻniku první
škody.

3. Rozsah plněnÍ pojistitele ĺg Vymezen V čł. 23 VPP
o 2005/01 PROFI.

Článek 8
Spoluúěast
'l . Spoluúěast je částka, Kerou se pojištěný podĺlí na

úhradé vzniklé škoď.
2' Je-li pojištění sjednáno se spoluúčastĹ odečftá

se její vyše Wodená V pojistné smlouvě pň kaŽdé
po'iĺstnĺá události od csIkové \^/še pojistného
plnóní.

3. Nedosáhn8-ll Vyše škody, za kterou poŽaduje
poškozgný od pojištěného náhradu, \^ýše sjed-
nané spoluÚčasti, ne\rzniká poiistĺteli povinnost
posMnout pojistné pĺnóní.

Čĺánék 9
Pojistné
'l ' Po.iistiteĺ má právo na prjistné za dobu do zániku

pojštěnĹ s r4ijimkou přĺpadů' kdy zákon nebo
pojístná smlouva stanoví, Že pojĺstiteli náIeŽĺ
pojistné i po jeho zániku. Byĺo-lĺ sjednano 'iednorá_
zové poiistné, náleŽí pojistíteli.iednoríŁové pojistné

vŻdy celé-
2. NenĹli V pojistné smlouvě ujednáno jĺnak' je

pojistné povaŽováno za běŽné pojĺstné.

3. BěŽné po.iistnéjé splatné prvnĺho dne pojistného
období a jednorazové pojistná dnem poěátku
pojĹštěnĹ nenĹli v po.jĺstné smlouvě dohodnuto
jinak.

4. V pojistnó smlowě lze dohodnout' Že pojĺstnĺ}<

uhradí pojistné ve splátkách. Je-li sjednáno hra_

zení pojistného Ve splátkách, nemá tato dohoda
VlĺV na pojistná období a pojĺstitel je oprávněn
úötovat přiraŽku V procentech ročniho pojist-

ného' Jednotlivó splátky pojistného jsou sp|atné
VŽdy pruním dnem období wedených iu pojistné

smlouvě'
5' Je-li pojistnrk v prodlenís úhradou pojistného po

dobu delší neŽ 2 měsíce, není pojistĺtol povingn
posĺýnout pojistnó plněnĺ z pojistných událostí
nastalých V době prodlení, nebo z pojĺstných udá-
ĺostĹ které vznikly ze škodných udáĺostĺ nastalých
v době prodlenŕ. TotéŽ p|atí pro doplatek pojĺsŁ
ného nebo splátky pojistného. Ustanovenĺ tohoto

odstavce se neuplatní u povinných pojĺštěnĺ.

ô. Pojistnó se stanoví pomocí pojistné sazby, l(erá
na základě dlouhodobých Zkušeností pojístnáho

trhu s ohledem na pojistné riziko, druh, způsob
a rozsah pojištěné činnostj či \rłahu, teńtoriáĺní
rozsah rizika, rozsah pojištění, ĺĺmit odpovědnosti
a śkodní prŮběh zabézpeć]jé zejm. trvaló plnění
Všech záVazkŮ pojistitele. Údajj rozhodnými pro
stanovenÍ \^/še pojĺstného je dále \,^ýše obratu
nebo jiných údajů stanovených pojistitelem, pň_
čemŽ se pň vi/počtu pojistného Vychíází z částky
odpovídajÍcí očokáVanómu obratu nebo jiným
údajům V přĺštím roce.
Roóním obratem se pro v}ipočet po1istného
rozumí součet všech Úplat za dodávĘ a jiná
plnóní, kromě \^/nosu z licencĹ ze zciz€ní podniku
nebo jeho části, a ýnosů ze zcĺzenĺ hospodď_
shrich statků investičniho majetku' Výše obĺatu se
počítá bez daně z přidané hodnoý'
Po uplynutí kaŽdého pojĺstného obdobĺje pojiš-
těný povinen sdělit pojistiteli skutečnou ýŠi
rozhodných Údajů za uplynulé pojĺstné období
a na poŽádání je prokáŻat.

7' Pojistitel je oprąvněn po předloŽení údajů provéSt
konečné VyÚčtování pojistného. Přeplatek nebo
nedoplatek na pojistném.ie splatný do jednoho
měsíce od obdżení údajů.

8. Je-li pojistné hrazeno prostřednĺctvĹm peněŽnjho
Ústavu, banky, provozovatele poštovních sluŽeb
nebo V hotovosti, jg poĺĺstné uhrazeno v řádném
termĹnu splatnosti připsáním částky na Účet pojĺs-
titele Vedený u peněŽnĺho úStavu, banky nebo
na Účet pojišťovacĺho zprostředkovatole, je-li
pojistĺtslem zmocněn k přijĹmání pojistného, nebo
Vyplaconím \^ýše pojistného pojĺstitelĺ v hotovosti,
nenĹli ujednáno jinak'

9. Zaplac€ným pojistným uhrazuje po|ĺstiteĺsvé
pohledávky na poiistné V pořadí, V jakóm po sobě
vznikly.

10. Pojistitel je oprávněn odečíst z pojistného
plnění dluŽné částky pojistného a jĺnó splatné
pohledávĘ ze Všech pojištění uzavřených
s pojistĺteIem; to se neýká pojistných plnění
z povinných pojištění.

11. Je-li pojistníkv prodlenís placenĺm pojistného,
má pojistitgl práVo poŽadovat Úrok z prodlgní
a upomínací poplatek dle sazebníku poplatků.

12' Pojistitel má práVo nová upravit tiýši bóŽného
poĺistného na další pojistné obdobĹ změnĹli se
obecně závazné práVní předpisy' kteými se říldí

náhrada škody nebo odpovědnost za škodu,
nebo které mal'í VliV na stanovení uýŠe pojĺstného
plnění.

13. V pojistnó smlouvě můŽe pojistitel vymezit
případy' kdy ie změna pojistnóho ńzika v pni-
běhu trvání pojĺštění Ve stanoveném rozsahu
zohledněna jiŽ pň \^/počtu pojĺstného a nelze se
dovoláVat takováto změny rizĺka V pnjběhu trvání
pojištění.

14. Dojde_li k zániku pojištěnív důsledku ukončenÍ
väahu, provozování čĺnnosti nebo \,^lkonu

proÍese, pro něŽ bylo pojištěnísjednáno, náleŽŕ
pojĺstiteĺi pojistné aŽ do koncé pojistného období,
ve Kerém mu byĺa skutečnost zániku pojĺštění
sdělena a prokázána.

15. Dojde-ll k zániku pojištěnív důsledku prohlášení
konkursu na majetek pojĺstníka nebo po'iiŠtěného
nebo zamítnutlm náVrhu na prohlášení konkursu
pro nedostatek majetku, náleŽí pojistitelĺ pojistné
aŽ do konce pojistného obdobĹ ve Keróm mu
byla skutečnost zániku pojištění sdělena a proká-
2fu1a,

1 6. Dojde-ll k zániku pojištění odmĺtnutlm po.jistného
plněnĹ nálgŽí pojistiteli pojistné aŽ do konce
pojistného období' ve kterém pojištění zaniklo'

1 7' Nastano-li pojistná udáost a důvod dalšftro
pojištění tím odpadne, náleŽí pojistitoli pojistné do
konce pojistného obdobĹ V němŽ pojlstná udá-
lost nastala.

-ĺ 8' Dojde_lĺ k zánĺku pojištění z jĺných dwodri, náleŽÍ
pojistiteli pojĺstné aź do konce pojistného období,
Ve l(teróm mu býa skutečnost zániku pojĺštění
oznámana a prokázána'

článek 10
Práva a povinnosti pojistĺtele
1. Kromě dalších práv stanovených právními přepisy

nebo pojistnými podmínkami je pojistitel opráVněn
zejména:
a) poŽadovat, aby pojĺstník a pojištěný učinili

opalření k zabránění vzaiku škody, l<terá
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by mohla Vést k pojistné Událostj, nebo ke
ZmenŠenĺ 

''ozsahu 
]ejích následků; k tomu je

oprávněn udělovat pojĺstnil<ovj a pojišłěnémU
pokyny a VyŽadovat jejich splněnĺ; pokud
pojjsinl'k a pojĺŠtěný Mo pokyny nesplní'
neposMne pojistitBl pojistné plněnĺ z událostí,
jjmž mě|o byt splněním poĘnů zabráněno'
nebo ]ejichŽ rozsah následků jĹm měl být
zmenšen;

b) Žádat Úhradu nákladů, Keré nemají přĺmou
souvislost se spráVou sjednaného pojjštěnĺ,

a Keró proto nemohly by1 zohledněny Ve \^'ši

pojistného; Mo naklady jsou splatné dnem
provedení příslušného úkonu pojistitelem;

s rozsahem a vyší poplatků se můŽe pojistnĺk
a pojlštěný seŻnámit nahlédnutĹm do sazeb-
nĺku poplatků v sídle a obchodnĺch místgch
pojĺstĺtele;

c) Žádat náhradu nákladů nebo škody, pokud
v důsledku porušení něKeró z povinnostĺ
pojistnikem, pojĺštóným ngbo poškozeným
nebo jinou osobou, Keré rrznjklo nsbo má
\rznjknoUt práVo na plnění Z pojistné smlouvy,
Vznikne pojistiteli Škoda nebo pojistjtol Zby-
tečně vynaĺoŽí náklady; po.iistitsl má práVo
na náhradu tóchto nakladů nebo škody proti
osobě, ĺ<terá škodu způsobila nebo !rynaloŽení
nákiadů !ryVolala.

2. V souvislostĺ s pojistnou udáostí je pojĺstitel kromé
dalších práV stanovených právními předpĺsy nebo
pojĺstnými podmínkamĺ opráVněn zejména:
a) odmítnout plnění z pojistné smlouvy, byla-li

příičĺnou pojĺstná události skutočnost, o ktgró
se pojistjt€l dozvóděl aŽ po vzniku pojistné
udáosti a ĺ<torou nomohl zjistit při sjednáVaní
pojištění nebo ĺého změně v důsledku Úmyslně
nebo z nodba]osti nepravdivě nebo noÚpĺně
zodpovězených pĺsemných dotazů, a jestliže
by při znalosti této skutečnosti V době uza-
Vřonĺ pojistné smlouvy tuto smlowu neuzavřel,
nobo ji uzavrd za jiných podmínek; to se
netyká povinných pojištění

b) odmĺtnout plnění z pojistné smlouvy' jestliŽe

opÍáVněná osoba uvede přj uplatňování práVa

na p|něnÍ z po.iištěnÍ Vědomě nepravdivó nebo
hrubě zkreslené údaje ýkající se rozsahu
pojistné události nebo podstatné údaje ýkajĺcí
se této událostĺ zamlčí; to Se noryká povin-

ných pojiŠtěnĺ
c) snížit pojistné plněnĹ a to aŽ na nulovou hod-

notu, doZVĹIi se pojistitol až po \rzniku pojistné

udáostj, že na její vznik nebo na zvětšení
jejích následků měla VliV podstatná okolnost,
Kerá nebyla pojistiteli oznámena nebo kte_

rou nemohl pro nopravdivou ngbo noúplnou
odpověď pň uzavÍání pojistnó smlouw zjistĺt;
pojistnó plněnĹje pojistĺtel opráVněn sníŽit
podle toho, jahý vliv měl tento rozpor na vznik
pojistné Udáosti a na rozsah povinnosti pojisti-

tele plnit.
Ustanovoní písmen a)' b) a c) tohoto odstavce
s6 t\ýkají takó ałýšení nzika, Keré \rzniklo

V době mezi podánĺm a přĺjetÍm náVrhu na
Uzavření pojĺstná smlouvy, a lđeré pojistitoli

V okamŽjku prljotí náVrhu nebylo známo;
d) snĹŽit pojĺstné plněnĹ pokud pojistnĺk' pojištěný

nebo poškozený poruší povinnosti uvodgné
V zákoně a V ostatních práVních předpisgch
nebo povinnosti uloŽené pojistnou sm|ouvou
a takové porušení mělo podstatný VljV na \rznjk
pojistné události nebo na jejÍ průběh nebo na
zvětšení rozsahu jejích následkŮ nebo na zjiš-
těnĹ nebo určení t4iše pojĺstného plnění nebo
na ztŽsní ne,bo znemoŽnění Vlastnĺho šetřenĺ
pojistitglg kg zjištění opráVněnostĺ nďoku na
pojĺstné plnění nebo rozsahu škody.

3' Komě dalších povinností stanovených práVními
přepisy nebo pojistnými podmĺnkami je pojĺstitel
povinen zejména:
a) posĺ<ytnout zájemci o pojĺštěnĹpřed uzavřením

pojistnó smlouvy ĺnÍormace o pojistiteli dle

s 66 zákona a během truání pojistné smlouvy
inÍormace dle $ ô7 zákona; informace jsou
poslýovány zásadně v českém ĺazyce;

b) pojistnĺkovĺ / pojjštěnému pravdĺVě a Úplně
odpovědět na Všechny písemné dotazy IýkĄíc(
se sjednávanóho pojištění; to pĺatí ĺ V přĺoadá,
Že jde o změau poiištěnĺ;

c) zabezpelit jdontĺfikaci úČastnjků pojĺštění
v rozsahu stanoveném zákonem ďnebo
zvláštnlm práVnĹm předpisem;

d) zachováVat m|čon|ivost o skutsčnostsch
ýkajŕcích se pojištění ĺ/zickych a právniclĺ/ch
osob' ]akoŽ j o skutečnostech, Keré se dozví
při sjgdnáVání poiištěnĹ jeho správě a pň
likvidacj pojistných Událostĺ; pojistitel můŽe
posMnout tyto ĺnÍormace jen se souhlasem
pojištěného nebo pokud tak stanoví ZvláŠtní
právnĺ předpis.

Čĺánek ĺ1
Práva a povĺnnosti pojistníka a pojištěného přĺ
uzavírání pojistné smlouvy a v průběhu Platnosti
pojistné smlouvy
1 ' Pojistník a po]ištěný jsou pň uzavĺrání pojĺstné

smlouvy povinni pĺsemně sdělit pojistiteli Všechny
jim zntnTé okolnostĺ, kteró jsou podstatné pro

ohodnocaní a převzetŕ rizlka. Zejménajsou povinni

odpovědět pravdivě a úplně na Všechny písgmné
dotazy pojistitele týkající se sjednáVaného pojiš-

tění. To platí j V přĺpadě, Že jde o změnu pojištěnĹ

Za podstatnó se povaŽují ty rizĺkové okolnostj,
kteró mají VI|V na rozhodnutí pojistĺtele o pod-
mĹnkách uzavř6ní pojistná smlouvy. okolnosti'
na které se pojĺstitol \^^lovně a písemně ptal,
se v přpadě pochybností povaŽují za podstatné
vżdy.

2. Zodpoví-li pojistnĺ( n6bo pojištěný při sjednáVaní
pojistné smlouw Úmyslně nebo z nedbalosti
nepravdivě ngbo neúplně písemné dotazy pojisll-
tole bikąící se s]ednávanóho pojĹštěnĹ má pojĺstitel
práVo od pojistné smlouvy odstoupit, jestliŽe
pn pravdĺVém a Úplnóm zodpovězení dotazů by
pojistnou smlowu neuzavřel. Toto práVo mrjŽo
poĺislitel uplatnit do dvou měsĺců ode dne, kdy
takovou skuteěnost zjistil, jinak právo zanikne' To
platí i V případě změny pojistná smlouvy. Pojistitel
můŽe od pojistné smlouvy odstoupit i po \,rŻniku

poiistné udáosti. odstoupením od smlouvy se
pojistná smlouva od počátku rušĹ Pojistiteĺje
povinen nejpozdáji ve lhůtě do 30 dnů odo dne
odstoupení od pojbtné smlouvy vrátit zaplacené
pojistné, od Kerého odečte to, co jĺŽ z pojištěnĺ
plnil. Přewšuje_li částka toho, co jiŽ pojistltol z po-
jištění plnĺl, Výši zaplaceného pojistného (přpadně
snĺŽonóho o náklady spojené se yznikom a sprá-
vou pojištěn',.ie pojĺštěný povinen ve lhůtě 30 dnů
ode dn€ odstoupení od poiĺstné smlouvy vrátit
částku, o l(erou plnění posĘ/tnuté pojistitelem

z pojiŠtění převyšuje zaplacené pojĺstné. V případě
odstoupení Koroukoli ze smluvních stran jé pojis-
titel opráVněn odeóĺst od zaplaceného pojistného
náklady spojené se vznikem a správou pojištění.
Paušální výši těchto nákĺadů nebo způsob jgjich

u7počtu určí pojĺstitel V sazgbniku poplatků'
3. Ste.iné práVo odstoupit od pojistné smĺoury jako

pojistitel má za podmínek podlo odstavc€ 2 i po-
jistník, jestĺiŽe mu pojistitel nebo jím zmocnóný
zástupce nepravdĺvě nebo neúplně zodpovóděl
.ioho písemnó dotazy ýkající se sjednávaného
pojištění.

4. Poĺistnĺk nebo pojištěnýjsou při uzavŕanĹ pojistné
smlouvy povinni umoŽnit po.iistĺteli nBbo jím pově-
řeným osobĺám posouzení pojistného ńzika, zejm.
přezkoumání provozu, činnosti zďízgní slouŽících
k ochraně zdravĺ, majetku, přírody a Evotního pro-
středí před vzniksm škody (zabezpoćen{, pożuní
ochrana apod'), dodrŽovanĺ předpisů upravujícĺch
b€zpeěnost práce apod. Za tím účelem jsou
povinni UmoŽnĺt těmto osobám Vstup do provo-
zoven, kancelďÍ a ostatních pĺostor pojĺštěnóho

a pořízení přísluŠné fotodokumentaco' případně
kopio poŽárnółechnickĺá a daiší relavantnÍ doku-
mentace.

5. Pojistník a pojĺštěný jsou povĺnni umoŽnit pojis-

titeli ověření správnostĺ a úplnosti podkladů
rozhodnÝch pro lĄipočet pojistnáho. Za tĹmto

účelem jsou povlnni Zpřístupnit pojĺstiteli Veškerou
rozhodnou dokumentaci a umoŽnit pořízeníjĄí
kopie. V přĺpadech a za podmńek stanovených
po]istnou smlouvou jsou pojistnk a pojĺštěný
povĺnni předloŽit pojĺstiteli doklad o skutočné \^/ši

rozhodných údĄŮ. Dáe jsou po,rinni rozhodné
úda1e předloŽit vŽdy do jednoho měsÍce ode dno
doručení żádosti pojĺstitgle o sdělení těchto údajů.

6. Pojistnk a pojištěný jsou potrinni písemně ozná-

mĺt boz zbJ,tečného odkladu pojistiteli Všechny
Żměny, kľeré nasta|y nebo se projevĺly po uza-
Vřsní pojistné smlou\,y, b7kající se činnosti nebo
práVních \.Ztahů, pro Keré je pojjštěnĹsjednáno,
skutečností Uvedených v pojĺstné smlouvö, nebo
skuteČnostĹ, na Keré býĺ při sjednáVání pojlštěnĺ
pojistitelem táŻáni, nebo kleré byly podkladem pro
posouzenÍ rjŻ'ka, stanovení u7še poijstnóho a uza-
Vření pojistné smĺoUVy (zBjmóna ZměnU čjnnosti
pojĺštěného a změnu korespondenční adrosy).

7. Po Uzavřaní pojjstné smlouvy nesmĺ po.jistní< nébo
pojištěný bez souhlasu pojistite|e Žádným zpŮso_
bem zvyšovat řĺziko a nesmí připustit jeho zrýŠení
třetí osobou. DozvĹlĺ se pojistní< nebo pojĺštěný,
Že bez jeho VědomÍ nebo Vůle bylo ŕziko anlšeno,
musítuto Skutečnost noprodleně písemně ozná_
mit pojistiteti.

8. Po]istnli( a pojištěný jsou povĺnnj oznámit pojistjteli
bez Zbytečného odkladu změnu nobo zánik poĺist_
ného rizika'

9' Pojistník a pojištěnýje povinen prokázat na Žádost
pojistitele svŮj pojistný zájom.

10. Pojistnĺ< a pojištěnýje povinen si počĺnat tak, aby
nedocházelo ke škodě na Životě, zdravĹ majetku
nebo na jiných hodnotách, které by mohly b1it
předmětem pojistného zájmu.

1 1. Pojistnĺĺ< a pojiŠtěný je povinen dbát, aby pojistná
Udáost nenastaja, zelména nesmí porušovat
povinnosti směřující ke zmenšenĺ nebezpečÍ nebo
k jeho odvrácenĹ Keré.jsou mu uloŽeny právními
pŕsdpisy nebo na jejich základě, bezpečnost_
ními a technichými norrnami ďnebo Keró mu
byly uloŽeny pojĺstitelem. Pojĺstnĺ}< nssmí strpět
ani podobná j€dnání třetĹch osob. VztahujeJi
se pojištění k vlaslnictvĺ uŽívaní ěi poużÍvéní
majetku, .je pojistník a pojištäný povinsn řádně
se starat o jeho údrŽbu, a udźovat ho vo stavu,
lđen/ neohroŽuj€.iiné osoby nsbo maj6tek,
zejmóna pak UdrŽovat jej V dobrém tochnĺckóm
stavu dle přĺsluŠných práVních přgdpisů, pro-
Vádät pravidelné předepsané revize, neuŽĺVat
jej k jiným n€Ž stanoveným účalům a jinak neŽ
stanovsným způsobem' a neprodlenä odstra_
nit kaŽdou závadu nebo nebozpečĹ o kterém
se dozvěděl a Keró by mohlo mĺt VliV na rŻnĺk
pojistné události.

12' Po.iistnik a pojiŠtěný je povĺnen odstranit dle
poŽadavků pojĺstitele Všechny nedostatlry a okol-
nosti obzvláště hrozící \rznikem škody, zejmĺĺna
takovó' které jiŽ ke škodě Vedly.

1 3. Pokud pojistnikovi nebo pojĚtěnómu hrozŕ škoda,
je povinen k jejímu odwácení zakročit zpŮsobem
přiměřeným okolnostem.

14. Pojistník a pojištěnýje povin€n oznárnit pojĺsti-
tel|' Že je pojištěn u jĺného pojistitele proti témuŽ
pojistnému n€bezpečĹ a sdělit nazev tohoto
pojĺstitele a ýši limitu pojistnóho plněnÍ.

1 5' Pojištěný můŽe postoupit pohledávku na pojĺstné
plnění pouze se souhlasem pojistitele.

-ĺ6. Je_lĺ jednánĺ nebo Vědomost pojistnrka nebo
pojištěného právně vyznamné' přihlEĺ pojistitel při
zjišťovanĹ porušení povinností uloŽených pojist-
nou smlouvou nobo práVním předpĺsem takó
k jednĺání a vědomosti opráVněnó osoby nebo
osob jedna.jících z.ie.ĺich podnětu nebo v je.iich
prospěcli.

llánsk12
Pľáva a povĺnnosti pojistníka a pojĺštěného spo-
jené se vznĺkem škodné události
1 ' Kromě dalších povinnostĺ stanovsných práVnŕmi

předpigy nebo pojĺstnými podmínkami je pojištěný
při Vzniku škodné udáosti zgjména povinen:
a) zajistit zmírněnĺ škody nebo Veškerá moŽná

opalření směřujĹcí proti zvětšovaní škody
a zajistĺt odvrácenÍ následných škod a přltom
postupovat podle poĺ<ynů pojistitelo; dáe je
povinen si tyto pokyny Vyzádat, pokud to
okolnostj umoäují;

b) neprodIeně potó' co so dozvěděl o vzniku
škody, inÍoÍmovat pojistitele písemně, tele-
íonicĘ, v eĺgktronĺcké podobě, t8legraÍicĺ{y
nebo telefaxem, Že doślo ke vzniku škody'
Za hláśení wniku Škody způsobem stanove_
ným po1istĺtelam se povźuje tnllučně hlášení
ve formě písemné' Pokud byla škodnĺ událost
oznámena jinak neŽ písomně, je pojišténý
povinen toto oznámenĹ učinit ještě písemně
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na přísĺušném Íormulďi pojistĺtele, jjnak se
má za Io, Že hlášení nebylo učĺněno. Pĺsemné
oznámsní mUsí obsahovat alespoň následu]ĺcí
Údaje:
_ idgntifikaci pojištěnóho a poŠkozeného;
_ čĺslo pojĺstné smlouvy;
- datum a mlśto lrznĺku škody;
- datum Škodné události, je-'i pojištěnému

známo:
- rozsah škody, Vöotně iejĺho vyčĺslení;
_ popis škodnĺho dějg;
- číslo jednacĹ je-|i událost šgtřgna přísluš-

ným policejním nebo jiným přĺslušným

orgánem'
NenĹli písemné oznámení úpiné, neběŽĺ lhůty
spojené s Vyřjzováním pojistné Události'

c) dát pravdivé Vysvětlgní o Vznjku Škodné udá-
losti a rozsahu jeĺĺch náslodků, a posMnout
jakoukoliv ĺnformacj, Korá ie potřebná ke ZjiŠ-

tění okolností\.Zniku škodné události a škody,
nebo jejĺho rozsahu;

d) předloŽit pojistiteli nezbýné doklacly a do-
klady, Keré si pojistĺtel vyŽádá;

e) pos$nout pojisliteli součinnost potřebnou ke
zjištěnĺ příčiny a rozsahu škody;

D na sVé náklady zajĺstit a podat důkaz o vzniku,
rozsahu a následcích škodné události a \^lši

Vzniklé škody;
g) umoŽnit pojistiteli nebo jím pověřeným

osobám provádění šetření nezbytných pro
posouzení příčin a rozsahu Vznikló škody a ná_

roku na po.iistné plněnĹ Včetně nahIĺŽení do
Úředních spisů ýk4ícĺch se škody a škodné
udĺálosti a pořizovaní kopií;

h) neměnit stav způsobený škodnou událostí
bez souhlasu pojistitels' neldólg Však po
dobu 15-ti dnů od oznámeníškodná události
pojistiteli; to neplatĹ pokud bylo poťeba
z bezpočnostních' hygienichlch' ekologicĘ7ch
nebo.iiných záVaŽných důvodů s opravou
maĺetku nebo s odstraněním ieho zbytků začít
dřĺVe; V těchto případech je povinen zabezpe_
ěit dostatečné důkazy o rozsahu poškozénĺ,
např. šetřoním provedoným policĺí nebo jinými

Vyš€třovacími orgány, fotografcĺoým či filmo_

vym záznamem;
i) nazákladé žádostĺ zaprotokoĺovat nebo

písemně sdělit a předloŽit Všechny potřobné
inÍormace a dokumenty;

i) oznanit bsz zbytečného odkladu organům
činným V trestním nebo přostupkovém řízgnĹ
popř' hasičskému Záchrannému sboru Vznik
události' ĺ<terá nastala za okolností nasvědčujĹ
cích spáchanítrestnóho činu nsbo přestupku;

k) inÍormovat poškozeného o upĺatněnÍnároku
na pojistné plněnÍ u pojistitsle v sowislosti se
škodnou udalostĹ a dále o způsobu zpraco_
vání osobních údajů poškozeného podle čl. 27
vPP O 2005/01 PROF|.

ł oznámĺt pojistiteli' Že poškozený upĺatnil nárok
na náhradu škody z odpovědnosti pojíště-
ného za škodu, Kérá by mohĺa být pojistnou
událostĺ a vy'jádřit sg k Uplatněnému nároku
a k ĺeho urišĺ;

m) oznámit po.iistit€li bez odkladu, Že poškozený
uplatňuje nárok na nĺáhradu škody u soudu
nebo jiného přĺslušného orgánu;

n) oznámit, Že v souvislostĺ se škodnou udáostí
bylo zahájeno trestní řżenĹ pos$nout údaje
o ýběru právnĺho zástupce, kterého si zvolil,
jedná_li se o řÍzení proti poiištěnému, a inÍor-
movat o průběhu a výsledku řízení;

o) postupovat v souladu s poĘny pojistitele;
v přÍpadě uplatnění n.ĺroku na náhradu škody
Vůči poiištěnámu soudní cestou je povinen
sdělit a poskytnout pojistiteli bez zbŕečného
odkladu veškeré úkony' podání či pĹsemnosti,

Keré bude V dané práVní Věci činit ěi zasílat
soudu, a Veškerá sdělení, ýĺĺy a rozhodnutĹ
které mu budou soudem sděleny či zaslány,
a to tak, aby bylo pojistÍteli umoŽněno na ýše
uvądená podání ói úkony účinně reagovat;
dáĺe .je povĺnen řżéní se účastnit a postupovat
v něm tak, aby Věc byla meritomě projednána,

neoprávněnému nároku na náhradu śkody
se účinně bránit, a po dohodě s pojistitelem
\ryużít opravných pĺostředků; porušĹ|i pojiš-

těný Mo povĺnnostĺ, a exĺstuje_|ĺ mezĺ tÍmto

porušenĺm povinností a povjnností po]istjtele

poslýnout pojistné plnění příčinná souvisIost,
je pojistite| opráVněn sníŽit přiměřeně pojistné

pjněnĹ a to aŽ na nulovou hodnotu;
p) zabezpečit Vůči jinému práVo na náhradu

škody, jakoŽ i pÍáVo na postih a Vypořádání;
q) plnit oznamovacĹ povinnost UloŽenou obecně

záý aznÝmi práVními předpisy.

2' osoba, jiŽ bylo r,ryplaceno pojistné pĺněnĹ jg

povinna boz zbytečnóho odk]adu oznámit po.iĺs_

tĺteĺi' Že se našla pohřešovaná vöc, za kterou
pojistitel posMl pojistné plnění, a Vrátit pojistĺtelĺ
jeho plnění po odgitení přlměřených nákladů na
opÍavu této Věci, jsou-lĺ nutné k odstraněnĺ závad,
Keró Vznik|y V dobó, kdy byl zbaven moŽnosti
s vócí nakládat.

3' Poĺĺštěný jB poünen pojistĺteli před tłjp|atou
pojistného plnění prokaŻat, Že mu svědčí pĺávo na
pojistné plnónĺ'

4' Všechny povinnosti Wplývajícíz pojistné smlouw
a z píávních předpisů, lderé sé týkají pojiště-

ného, se přiměřeně VäahujĹ i na pojistnĺka a na
všechny osoby, Keré uplatňují náíoky na pojĺstné
plnění nebo nárok na náhradu škody či náhradu
nákladů. Tyto osoby rovnóŽ odpovída'lĺ za plněnÍ
předepsaných povĺnností ke zmĺrněnĺ škody a po-
vinností směřujícĺch k předchazení a odvrácení
Škod.

5. Je-li jgdnání nebo Vědomost pojistnr(a nebo
pojištěného práVné \rýznaÍnné, přihlĺŽÍ pojistitol pn

zjišťování porušení povinností uloŽených pojistnou

smlouvou nebo právnÍm předpisem také k jednání
a Vádomosti opráVněné osoby nebo osob jednajĹ

cích z jejich podnělu nebo v jejich prospěch.
6' Pojištěný nenÍ oprávněn bez předchozího sou-

hlasu pojistitole zcela nebo z části uznat n€bo
Vyrovnat nárok na náhradu škody. UZnání nároku
nebo uhrazenĺ škody není pro poĺistitelo práVně
záuuné.

7. Pojištěnýjg povinen poĺistitoĺi sdělĺt, Že nláhrada
škody ]'e uplatňována i z jiného tjtulu neŽ pojištění
odpovědnosti za škodu, a pojistltel posMne
pojistné plněnĺ po odečtení toho, co k náhradě
škody bylo nebo by mělo být posMnuto jĺným

způsobem, nsbo to, na co yznikl nárok z ]iného
titulu.

8. Porušil-li pojištóný' pojistník nebo ně}derá z osob,
ĺ<teró uplatňují nároĺry na pojigtná p|něnÍ nebo
nárok na náhradu škody či náhradu nákladů,
povinnosti wedené v pojistné smlowé, a pokud
není dáno právo pojistitele odmftnout pojĺstné
plněnĹ je poiistitel opráVněn snĹŽit pňměřéně
pojistné plněnĹ a to aŽ na nulovou hodnotu' To
neplatĹ pokud pojĺstné podmínĘ stanoví pro
porušení takové poünnosti jinou sankcl.

9' Kromě dalšĺch práV stanovsných práVnĺmĺ před-
pisy nebo pojistnými podmínkamije pojištěný při
vzniku škodné události zejména oprávněn bý
inÍormován o stavu Šetřonĺ nahlášené škodné
události.

č|ánek í3
Pojĺstné plnění
1. Pojistné plněníje splatné do 15 dnů po ukončení

šotření nUtného ke z.iištění rozsahu povinnosti
pojistitele pĺnit. Šetřeníio skončeno, jakmile
pojistiteI sdělĺ jeho Wsledky opráVněné osobě'
Rozhoduje_li o důVodu nebo výšĺ nahrady škody
přii;luŠný orgán, \rzniká povinnost posl!ýtnout
pojistnó plnění aŽ po právní moci rozhodnutí přĹ
slušného orgánu. Pojistné plněníje splatné do 15
dnů od právní moci tohoto rozhodnutĺ'

2. Šelření musí bý' zahĄeno bez zbýečnóho
odkladu' Pokud nemůŽe být skončeno toto
šeťení do tří měsíců od oznámenĹ pojistné
události, je pojistitel povĺnen sdělit oprávněné
osobě důvody, pro ktoré nelze šetření ukončit.
Tato lhĺjta neběŽí, je-li šetření znemoŽněno nebo
ätreno z dŮvodŮ,lđeré .jsou mimo VliV pojistĺtele,

anebo je-li v důsledku \J.znĺku škodné události
Vedeno Vyšetřování organy polJcĺe, hasĺčskóho
záchranného sboru nebo dalších příslušných

orgánů anebo jeJi vedeno řízení o náhradě śkody
nebo trestní stíhání pojištěného' pojistnĺka nebo
poškozeného či jĺná osoby, a lo aż do okamŽĺku
skončenĺ takoveho vyšetÍování, ŕíZoní nebo tÍest-
nĺho stíhání.

3. Pojĺstné plnění je splatné na územĺ a v měně
eeské republiky' pokud nenĺ ujednáno jinak. Pro
přepočet cizŕ měny se pouŽije kursu oficiálně
vyh|ášeného Českou národnĹ bankou ke dnĺ
\,rzniku pojistné Udáosti. Poj;stitol můŽe v odů-
vodněných přĹpadech rozhodnout o pos}<ytnutí
naturálního plnění opravou nebo \Ąiměnou Věci.

4' Máłi pojištěný, resp. poškozený pň provádění
opravy nebo náhrady souvisejĹcĺs pojĺstnou Udá_
lostĹ ze zákona nárok na odpočet daně z přidané
hodnoty (dáĺe jen 'DPH'), a to buď v plné l4iši
nebo ve u/ši krácené v souladu s příslušnými
Ustanoveními züáštnĺho Zákona, posMne pojis-
titel plněnĺVe ýši vyčíslené boz přĹsĺušnó částky
DPH' najejíŽ odpočet má pojiŠtěný, resp' poško_
zený subjeld nárok. V případech, kdy poĺištěný
tento nárok nemá, posMne pojistitel plněníVe
\^/šĺ Vyčíslené včetně DPH.

5. Pojistitel není V prodlení s 4'platou pojĺstného
plnění:

a) oxistujĹli pochybnosti o VlastnictvĹ popř. o po_
jistném Zájmu;

b) pokud poškozený nesdóliĺ pojĺstitgli al(Uální
údaje o peněŽnÍm ústavu a čísle Účtu nebo
adrese, na něŽ má být Wplata pojistnóho
plnóní provedena;

c) pokud poškozený neposlrytl pojistiteli údaje
nutné k ověření totožnosti př{emce platby;

d) po dobu do doručení pravomocného roz-
hodnutí příslušného orgánu, Keý rozhodova|
o důvodu n€bo \^''Ši nahrady škody.

6. Pojistitel je oprávněn \^/platu pojĺstného plnění
odloŽit, jestliŽe:

a) existuje pochybnost o opráVněnosti \^/platy
poĺĺstnóho plněnĹ a to až do dodánÍ potřeb-
ných důkazů;

b) organy činná V trestním řízení zahĄily proIi
pojistnĺkoM' pojištěnému nebo poškozenómu
či jĺné osobě řŹení v souvislosti se škodou,
a to až do skončení tohoto řżení'

7. V přĺcadě, kdy státrlí moc, uznaná nebo neu_
znaná, třetí osoba nebo pojištěný či poškozený po
rzniku škody zabraňuje pojistiteli ve zjištěnĹ šet-
ření a Iikvidaci Škody nebo ve splněníjiných práv
a povinností pojĺstitele, má pojistitel právo snĹŽit
poiĺstné plnění až na nulovou hodnotu.

8. Nahradu škody p|atí pojĺstĺtgl za pojištěného
poškozenému, poškozený však práVo na pojĺstné
plnění proti poiistiteli nemá.

článek 14
Promlčení
Právo na plnění z pojĺštění se promlčí nejpozděii za tň
t'oky' promlčecí doba práVa na pojistné plnění počíná
běŽot za jeden rok po vzniku pojistné události.

ělánek í5
Přechod vlastnictví
Pokud jé pojištěna odpovědnost za škodu v sou_
Vislosti s Vlastnictvím, dżbou, nájmem, leasingem,
użiváním' Úschovou čĺ jiným oprávněným nakládáním
s věcí movitou, na pojistitele nepřechazí vlastnictví
nalezeného majetku, za kteý pojistitel poskytl pojĺstné
plnění v důsledku po.iistné události na tomto maĺetku,
pokud nenĺ v pojistné smłouvě ujednáno jinak.

Článék ĺ6
Řešení sporů
Při vzniku sporu mezi pojistiteIem a pojĺstníkem nebo
pojištěným pouŽi.iĹ obě strany Všechny dostupné moŽ-
nosti k tomu, aby bý spor Vyřešen smímou cestou.
JestliŽe se nepodďí vyřešĺt spor smímou cestou,
mohou sg obrátit pojĺstjtel, pojistnĺk nebo pojištěný
na přĹslušný soud České republiĘ'

llánek 17
Rozhodné právo
Pojistná smlouva a právní v^ahy Z ní 'ĺyplÝląící nebo
s nĺ související se řídí právníín řádem České republiky'
al 1iż txde tento Vztah posouzon z jakéhokoli
práVnfto titulu'
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ll. Specifická část

Článek 18
Předřnět pojištění' pojĺstné nebezpečí
Pojištění podle těchto VPP o 2005/01 PBoFl se sjed-
náVá pro případ zákonné odpovědnosti pojištěného
za škodu, Kerou způsobĺl jinámu v důsledku ýkonu
proŕesní činnosti uvedené V pojistnó smlouvě, ke Keré
je pojiŠtěný opráVněn na základě zvláŠtnho opráVnění
dle platných právních předpisů, V rozsahu a za pod_
mínek stanovených příslušnýmĺ právnímĺ předpĺsy'

Článsk 19
Věcný rozsah pojištění
1 ' Z pojištěnÍ odpovědnostĺ za škodu má po'ĺištěný

práVo, aby za něho pojĺstitel uhradil škodu Vznik-
lou na Životě, Żdraví nebo Věci jinóho, přĺoadně
jinou majetkovou škodu, za Kerou po.iĺštěný
odpovĹdá podle práVnĺch předpisů v důsledku
svóho jednání nebo \rztahu uvodeného V pojistné
smlouVě.

2' Śkodou na Životě se rozumĺ UsmÍcenĹ přĺoadně
jiná ma.ietková Újma vypl,ývĄící z UsmrcenĹ

3. Škodou na zdřaví se rozumí tělesné poŠkození či
poškození ZdravĹ přĺDadně jiná ma.ietková újma
Vyplyvající z tělesného poškozoní či poškození
zdraví.

4' Škodou na Věci se rozumípoškození či zničení
Věci' případně jiná majetková újma Wpl}iva.iící
z poškození či zničení Věci. Śkodou na věci není
pohřešovánĹ ztráta, krádeŽ nebo loupgż Věci. Za
Věci noisou povaŽovány penÍzo, směnky, canné
papíry a ceniny.

5' Jinou majetkovou Škodou se rozumíškoda' kt6_
rou nelze odvodit ze škody na Životě, zdraví nebo
na Věci. Jinou majetkovou škodu se nsrozumí
pohřešovánĹ ärála, krádąŽ nsbo loupež.

6. Z pojištění odpovódnosti Za škodu má poii'štěný
dále právo' aby za něho poiistĺte| V souvislosti
s pojistnou událostí uhradil:
a) náklady obhajoby do tnlše tariÍní odměny

advokáta V přípravném řĺZenĺ a trestním řízení
přsd soudom prvnĺho stupně, Vodeném proti
pojištěnému;

b} náklady občanského soudnĺho řÍzení o ná-
hradě škody' pokud bylo nutné ko zjištění
odpovědnosti pojištěnóho za škodu nebo u/Še
škody' jełi pojišlěný povinen Mo nákĺady
uhradit, a dále náklady pnávního zastoupení
pojištěnóho V tomto řĹzení do ýše tariÍní
odměny advokáta;

c) náklady ad) a) a b) se zapoěftávąí do limitu
pojistného plnóní a pojistitel néní povinen Mo
naklady uhradĺt, pokud pojĺštěný poruší povin-
nosti uloŽ€né mu V čl. 'ĺ2 VPP o 2oo5/o1
PRoFl ngbo povinnosti uĺoŽenĺá mu pojlstite_
lem v souvislosti s uplatněným náÍokem na
posMnutí po.iĺstného plněnĺ.

7' Z poiištěnÍ odpovědnostĺ za Škodu má poiistnĺk
n€bo po.iištěný dáls práVo na náhradu zachra_
ňovacích nákladŮ' Zachrařovacími nákIady se
rozumí účelně VynaloŽené náklady, Keró pojbtnil<
nebo pojištěný VynaloŽili na:
a) odvráceníyŻnikubezprostředně hrozící

poiistné události;
b) zmĺrnění náslsdků.iiŽ nastalé pojĺstnó události
pokud k VynaloŽení tóchto nákladů byl po.iistnĺk či
po.iištÖný povĺngn.

Za bezprostředně hÍozící pojistnou událost je
povaŽovĺán stav' kdy by bsz zasďu po.iĺstnĺka
nobo pojištěnáho ke vzniku pojistnĺĺ události
museIo nowhnutglně a nutně do]ít' pňčemŽ
nobylo moŽné Vzniku škody zabranit jiným způso-
bem.
Pojistitel není povinen hradit zahraňovací néklady'
Zachĺařlovací náklady hradĹ pojistitel do r,łlše 1 07o
limitu pojistného plnění siednaného v pojistné
smlouvě, V jédnom ročnlm po.|ĺstnóm období však
max' do \^/šo 100 000 Kč.
Náhrada zachraňovacích nákladů se nezapočítává
do pojistného plněnĹ

Nárok na Í1áhradu zachrańovacích ną1kladri nemá
Vůčj pojĺstiteli jiná osoba noŽ pojĺstnlk ngbo pojiš-
těný.
Jiné škody a naklady pojistitel z pojištění odpo-
vědnosti za śkodu nehradí'

llánek 20
Časový rozsah pojištění
1. PojištěnĹse lráahuje na odpovědnost pojištěného

za Škodu, ke Keré dojde v době trvánĹ pojištěnĺ,
pokud škodná událost Üednání n6bo opomenutĺ)
Vznikne V době trvání pojištěnĹ a pokud byl sou-
časně nárok na náhradu škody poprvé písemně
uplatněn Vůči pojištěnému V době trvání pojištěnĺ'

2. Do.jde-li V době trvaní po]ištění ke změně jeho
rozsahu, .ĺé rozhodný rozsah pojištění sjednaný
V okamŽiku, kdy došlo ke škodné udáosti'

3. Śkodná udáost _ porušeníprávnípovinnosti _

můŽe vzniknout jednáním nebo opomenutím:
a) Jednánŕjako poruŠení práVní povinnosti:

jestliŽe Škoda vypl'slá z jednání, platÍ následu-
jĺcí: pokud porušenÍ pÍávní povinnostĺ spočĺVá
V písemném podkladu, pak so povďuje Za
Uskutoěněné v tom okamžiku, V němŽ pojiš'
těný tonto podklad VyhotovĹ resp. podopiše.

b) opomonutí jako porušení práVnĺ povinnosti:
jestliŽe škoda vypl}ivá z opomenutĹ povaŽuje
se opomenutĹ za uskutečněné V okamŽiku,
v němŽ mólo był opomenuté jednání prove_
deno, aby se Zabránilo Vzniku škody.

tlánek 21
Územní rozsah pojíštění
1' Po.iištěnĺse Väahuje na odpovědnost pojištěného

za škodu pouze tehdy, pokud došlo současně k:
a) škodné události a
b) Vznjku škody a
c) prvnĺmu písemnému uplatnění naroku na

náhradu škody poškozeným VUči pojištěnómU
na Území leské republilry'

2. Na z{ĺkladě ujednání mezi pojistĺtelgm a pojistnĹ
kem lzg rozŠĺřit Územní rozsah pojištóní také na
odpovidnost pojištěného za škodu způsobenou
v zahraničĹ

llánąk22
výluky z pojištění

tást ĺ.
Pojištěnĺ sg ns\rŻtahuje na odpovědnost za škodu
způsobsnoU:
1) úmyslně nebo hrubou n€dbalostĺ. Dálo se pojištění

neräahuje na odpovědnost za škodu vzniklou
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného,
k nimŽ není opráVnón nsbo nesplňuig pođmínĘ
pro \^ýkon takové činnosti ngbo účast v takovém
vztahu;

2) přo\rzatou či uznanou po.iištěným nad rámec
stanovený práVními přgdpisy, dále za škodu vyplý-
vající z příslibů zárulry, smluvnÍch pokut a penále,
a za škodu vzniklou soudně nďízenými platbamĺ
majícími sankčnípovahu (např. pokuý, ponáe)
a rozhodnutÍmi Ve věci Žaloby na ochĺanu osob-
nosti;

3) vYpýąící z pracovnäpráVních nebo sluŽebních
rđahů, včetně odpovědnostĺ Za škodu při pra-
covních úÍazoch a nemocĺch z povolání, včetně
rąresních nĺÍoků;

4) Vzniklou přímo nebo nepřímo v důsledku
váečných udáostĹ zásahem Vojenslq'ch nebo
policejnÍch orgánů nebo uznané či neuznané
moci' V důsledku jah/chkoliv teľoristichlch činů
Včotně bioterorismu, Vzpour, povstani stávek
a ozbrojených konflil(ů, občansĘch nepokojri,
násilných jodnaní politich/ch a teroristĺcĘch
organizací a násjlných jednĺání při veřejných shro-
mĺźděních' manifestacích a pochodech;

5) Vzniklou z VlastnictvĹ provozu nebo uŽĺvání letiŠť,
leteclĺ/ch pIoch, dále VlastnictvĹm, dżenĹm,
provoz€m nebo UŽíVáním leteclolch dopravních
ajiných prostředků' strojů a zaříząn| avznášądal
jakéhokoliv druhu, Včetně stavsbních, údżboých
a montaŽnĺch prací na pa]ubó těchto prostřgdků;

6) vzniklou Z vlastnĺctvĹ drżení, użílání a provozu
Všgch dopravních prostředků, ktaré mají přiděle-
nou rogĺstrační značku, včetnó přívěsů, pIavidel,
lraĺnvĄí, żaleznic, a dďe z vlastnĺctvĹ, dżeni
UŽívání a provozu VysokozdviŽných Vozíků VŠoho
druhu;

7) způsobenou nesp|něním povinnosti k odvrácení
bezprosťedné hrozící škody nebo k zabránění
ZVětšBní škody;

B) jakoukoĺĺv odpov(ädnost (Vöetně odpovědnostĺ za
škodu způsobenou Vadným \^/robkem) Vzniklou

v pímé nebo nepřímé souvislosti nebo zceĺa nebo
částečně v důsledku nebo působením
- magnetického nobo elektromagnetĺckého pole

nebo paprsků;
_ ionizujÍcĺho zďenĺ radioaktivnh,o záianí /

zamořoní čj jademého zďenĺ / zamořenĺ
z jakéhokoliv zďízenĹ reaktoru, přístroje,
materiálu, odpadu či jĺnóho zdro.io, a jakó_
koliv jiné obdobné ĺeakce ii si]y, působenĺm
jademé energie a jadeÍnými technicĘmi reak'
cémi;

9) Vzniklou přímo nsbo nepřímo působoním íormaj-
dehydu a azbéstu, Včetně materiálů, Keró azbgst
obsahují;

1 0) lzniklou v důsledku sesedání a sesouvánÍ půdy,
poddolovánĹ pozvołného VnĺkáníVlhka a kapa_
lin Všeho druhu, nebo působením plynů, par,
vlhkosti nebo srážek, toploty, tekutĺn nebo n€at_
mosÍériclqich sraŽenin;

11) Vzniklou odkapáVáním nebo únĺkgm olejů, nafty
nebo jiných kapalin z nádob nebo nádżí;

12) způsobenou exhalacemi, smisemĺ, imisemi,
popĺlkem, koUřem, odpadními Vodami nebo
odpad6m VŠeho druhu, Vibracemi:

]3) Vznik|ou znečištěnĺm nebo otrávoním Vod Všeho
druhu, ovzduší a půdy nebo zemského povrchu,
a každým poškoz€ním Životnĺho prostředĹ Včetně
poškozenÍ ŽĺVotnĺho prostředí, ktoým je charak_
terizována ekologická škoda;

'14) způsobenou činnostípojĹštěnóho v důsledku
záplav ze stoiatých nobo tgkoucích Vod;

15) vypl}ivajícíz odpovědnosti zavady včetně nĺłoků
z ručoní za Vady (manko, zmetky, např. ĺ od_
škodné za chybnó posĄ/tnutá plnění dle této
části' odst.1 ');

16) rznĺklou na Věcech, ĺ<t6ró sĺ pojištěný Vypůjóil,
najal nebo \ĺzal na leasing, pře\zal do úschovy,
i pokud tato úschova představuje Vgdl€jší
záVazek, nebo přewalza úóelem provedení
objednané činnosti;

1ł Pokud není V pojistné smlowě stanov€no jĺnď,
né\rđahuje se pojĹštění na odpovědnost za ma.iet_
kovó škody izniklé v dŮsledku:

a) ěinnosti po.iištěnáhojako čl€na předsta_
Venstva, dozorčí rady, spráVní rady, dálé
iednatěl€, vedoucĺho nebo zaměstnanc€ spo_
lečnostĹ druŽstgv, svazů, spolků a podniků
jakéhokoliv druhu;

b) obchodů' jeŽ jsou V rozporu s dobr}'mi mraw
ngbo práVními předpisy, dáB z klarnných
obchodů jakóhokoĺiv druhu, dáe čĺnnostĹ
l(eré isou v rozporu se zásadami poctivého
obchodního styku podle s 265 obchodního
zákoníku, jakoŽ i jednĺíní podle ss 44 aŽ 52
obchodniho z:ákonil<u;

c) optĺmalizačních, spekulačnĺch ďnobo tsr-
mínovych předpovědĹ případně obdobných
příslibů;

d) obchodů s ínancemi a s penězĺ, zÚvéro\I.ých
(uýptljčních' hypotéčních) tqrmínovaných
obchodů nebo z obchodů s cennými papíry;

e) nesplnění n€bo opožděnóho splnění smluv,
včetně nároků na splněnŕ smluv a náhradní
pĺněnĺ místo tohoto splnění smluv;

0 rozdĺ1ů VoconěníďneboVconě;
g) prověřovanĺbonityosob;
h) porušení mlčenlivostĺ, poíušení důVěry,

pomluvy Všeho druhu;
ch) porušení práva k ochraĺnýn Známkám,

anaćkiln, v.zorům, patentům nebo poru_
šení autoÍskáho práVa a patentového práva
obecně;

i) překročenírozpočtů nákladů a ŰvěrŮ, ze ilrál
u úvěrů nebo kapitáovych investic;

j) poškození, z^ić'ení, arály nebo pohřešovánĺ
peněz (i zúčtovatglných pgněz), směnak,
cenných papŕů a conĺn (např' poruŠením
povlnnosti pň účgtnĺm postupu, pň vedenŕ
pokladnlho denĺ<u nebo při vyplácenĺ);
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k) zpÍonevěry Ze strany personálu pojjštěného

nebo jiných osob, kteľé pÍo něj pracují'

Ôást ll
Pojistitel nehradĺ škodu způsobenou
- pojlštěnému nebo pojištěným subjektům_ osobám blĹzĘm pojištěnému
_ společnĺ<ům pojĺŠtěného a jejĺch blíZ}rym osobám_ společnosti/frrmě, ve kterájsou pojištěný nebo

osoby jemu blŹkó společnÍkem, a sice V rozsahu
odpovídajícĺm procentuální Účasti pojiŠtěného

a ĺemu blízloých osob na této společnosti'

osobou blízkou se rozumí příbuzný V řadě přĺmé'
sourozgnec a manŽel, tchan a tchýně, adoptivní
rodiöe, novlastní rodiČe; jiné osoby v poměru ľodin-
ném nebo obdobném se pokládajĺ Za osoby navzájem
blízké, jestlĺŽe by újmu, Kerou utrpěla jgdna z nich,
druhá důvodně pociťovala jako újmu Vlastní (s 'l 16
občanskóho zĺíkonfl<u)' SouŽití bez manŽelstvĺ je
postavéno naroveň manŽelství'
osobou blízkou se dáe rozumĺ právnická osoba,
V njŽ je pojištěný' jemu blŹká fyzická osoba ngbo jeho
společnik či statutánĺ orgán (nebo člen statutáÍniho
orgánu) společníksm, statutámím orgánem (nebo
č]gnem statutámího orgánu) nebo členem, pŕípadně
k ní má jiný obdobný rztah, jestliŽs by újmu, l<terou

by utrpěl iedon z nich, druhý důvodně pociťoval jako
újmu vlastní'
Spoločnĺkom se rozumí ýická ngbo práVnická
osoba' Kerá má Ve společnosti podĺl na jměnÍ Ve \^7ši

umoŽňující jÍ se přímo nebo nepřrmo podílet na vedení
nebo na kontrols společnosti.

tást lll.
1 ) V pojistné smlouvě lze ujednat další případy

odpovědnosti za škodu, na kteró se pojištěnÍ

noväahuJe.
2) zlilulU odpovědnostĺ za škodu způsobenou

jinómu rzniká povinnost po.iistitele plnit za pojiš-

těnóho potud, pokud pojĺštěnému nevznikl nárok
na plnění ve prospěch poškozenóho ze stojnóho
důvodu z jinĺáho pojistného väahu.

Článek 23
Hozsah plnění pojistltel€
'1' Rozsah pojistného plněnĺ pojistitele je omezen

rozsahem odpovědnosti za škodu, za ktgrou
po.iištěný dle právních předpĺst} odpovídá poško-
zenému, a sjednanýn rozsahem pojištění.

2. Plněnípojistitele z jedné poiistnó události
vletně náhrady nákladů dle čl. 19, odst. 6 VPP
o 2005/01 PROF| nepřesáhne limit pojistného
plnění sjednaný V pojistné smlowä, a to i tehdy,
\.ztahujełi se poiistná ochrana na někollk osob
povlnných nahradit škodu.

3. celkové pĺnění pojistiteĺe ze všech pojistných
udáostí včetně náhrady nlákladů dle ěl. 'l9,

odst. 6 VPP o 2005/01 PRoFl v jednom ÍočnÍm
poiistném období nepřgsáhne dvojnásobek limĺtu
pojĺstného plněnĺ sĺednaného v pojistné smlouvě,
nenĹl| ujednáno jĺnak.

4. Jełi pojištění sjednáno na dobu kra1ší neŽ jeden

rok, nepřesáhne celkové plnění po.jistitele ze
Všoch pojisiných udáĺlostíVčetnä náhrady nákladů
dle čl' 19, odst.6 VPP o 2o05/o1 PFloFĺ lĺmit
pojistného plnéní sjednaný v pojistné smlouvě.

5. Limit pojistného pĺnění je sianoven jako paušální,

tj. vztahuje se na škody na ŽĺVoté, zdravĹ poško-
zení či zničení věci, a na škody z nich VyplývajícĹ
případně na jiné škody uvedené v pojistná

smlouvě dohromady'
6. Má_li poĺĺštěný Wplácet důchod a finančníhod-

nota důchodu přesahuje limit pojistnáho pĺnóní
(nebo částku, která ještě z limilu po.jistného plnění
zbwápo odečtení pň'padných ostatních plnění
z téŽe pojistné udáosti), pak bude důchod vyplá-
cen pouze do Vyčerpaní Iimitu pojistného pInění

(nebo částĘ, l(erá |eště z limitu pojistného p|nění

zbwá)'
/' Je-li V pojistné smĺouvě sjednáno nazákladě do-

plńko\^lch pojistných podmínek nebo Zvláštních
ujednánĺ rozšĺřoní rozsahu pojištění nad rámec
těchto pojistných podmĹnek, |imĺty pojistného pl-

něnĹstanovené pro tato rozšÍření činí částku
uvedenou v doplňkoých pojistných podmĺnkách
nebo V pojistnó smlouvě, a sjednávají se jako sub-

limity ĺimitu pojistného plnění sjednaného přo

základní rozsah pojištění, tj' V ĺeho rámci (nesčĹtajÍ

sa).

Článek 24

Změna vlastnictví majetku nébo pľovozovatele
1 ' Přovzetí provozu:

a) dojde-li během trvání pojištění ke zcizení pod'
nĺku např' pľodejem podnĺku, ft'lzí, převodem

Většinového podílu V podniku apod', přechá-

zejí práva a povinnosti pojištěného z pojistné

smlouw na nabwatele; nabyvate| má právo

vypovódět pojištění do 'ĺ měsíce ode dne přo_

chodu Vlastnictví a pojĺstitel do ] měsíce ode

dne, kdy se o přechodu dozvědól; !}'povědnĺ

Ihůta je jednoměsí,čnÍ;

b) pojištěný ja povinen pojistiteli neprodleně
oznámit Změnu V|astnĺ]<a podniku; neučinĹli

tak, pojištění Zanikne jeden měsíc od oka-

mŽĺku, kdy mohla bý tato změna oznámena
pojistiteli poprvó.

Čĺánek 25
Př€chod pÍáv
'l. Vzniklo-li V souvislosti s hrozící nebo nasta]ou

pojistnou událostĺ opráVněné osobě, pojiště-

nému nebo osobě, která WnaloŽila zachraňovací
náklady proti jinómu práVo na náhradu Škody

nebo jiné obdobnó právo, přechazí !}'platou plnění

z pojištění toto práVo na pojistitele, a to aŽ do

Vyše částek, Keré pojistitel z pojištěnÍ oprávněné
osobě, pojištěnámu nebo osobě, která vynaloŽila

zachraňovací náklady, Vyplatil, a to v rozsahu a za
podmín€k stanovených zákonam.

2. osoba, Keré protijinámu práVo na náhradu škody
nebo jiné obdobnó práVo Vzniklo, je povinná
postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému

toto práVo uplatnit.
3. Vzdaiałi s9 osoba, které Vzniklo proti jĺnému

práVo na náhradu škody nebo jiné obdobné
práVo, tohoto svého práva nebo toto právo včas
néuplatnila, nechaĺa promlčet anebo.jinak zmďla
přschod s\^ých nároků na pojistĺtele, má pojĺstitel

práVo plnění z pojiŠtění snĺŽjt ď do uýše částek'
K€rá by jĺnak mohl zÍskat. TotóŽ platÍ v případě'

Že osoba, které Vzniklo proti jinému práVo na

nahradu Škody nebo jiné obdobnó právo, nąza-
bezpečila doklady pro uplatnóní takového práVa

pojistĺtelsm nebo jiným způsobem zmaňla Uplat-

nění čĺ vymoŽení tohoto práVa poiistitelem'

4' JestliŽe má pojištóný proti poškozenému nebo jĺné

osobě práVo na Vrácení Vyplacené částlry' snĺŽenĺ
důchodu nebo na zastaveníjeho \^ýplaty, přach(Łí

toto práVo na po'iistĺtele V pípadě, Že za pojiš-

těnóho tLJto částku zaplatil nebo za něi Vyplácí
důchod-

5. Na pojistitelo přacházÍpíávo pojištěného na

Úhradu těch u,iloh řízení o náhradu škody, Kgré
byly pojištěnému pňznany, pokud je pojistĺtel

zaplatil za pojĺštěného.

6. osoba, které vzniklo protĺjĺnému právo na
náhradu škody nebo jiné obdobné práVo' je

povinna neprodleně pojistiteli oznámit, Že nastaly
okolnosti odůvodňující vznik práVa pojistitele Ve

smyslu \^/še uvedených odstavců a odevzdat mu
doklady potřebné k uplatnění těchto práV.

Článek 26
Pojištění ve prospěch třetí osoby
1 . Vztahujo-lĺ se poijštění na odpovědnost za škodu

jiné osoby neŽ pojistnĺka, \rztahují se Všechna
ustanovení týkající se pojistnĺka a jeho povinností

na poĺištěného.

2. Upla|néní práva na pos}<ytnutí pojistného plněnĺ

náleE t'n/luěně pojištěnému. ostatní práva z po-
jistného Vaahu je opráVněn VykonáVat pouze
pojistnĺ<.

3' Poiistnfl< je povĺnen informovat pojištěného o sjed_

nání pojištění v jeho prospěch a o způsobu

zpracování osobních Údajů pojĺštöného pojislite-
lem pod|e čl. 27'

llánek27
zpracování osobních údajü - poučení subjektu
údajú
Na základě a V souladu se zákonem č. 1o1l2ooo Sb.,
o ochraně osobních Údajů, Generali Pojišťovna a.s.,
se sídlem Bělehradská 132, Praha 2, teská repub-
|ika, lĆ: 61 85986g jakoäo spráVce Zpracovává osobnĹ
Údaĺe íyzickych osob a iníormuje i o právech subjektu
Údajů a o povinnostech správce nebo zpracovateĺe.
osobní údaje povaŽuje Generali Pojišťovna a.s'
stÍjktně Za důvěrné a je povinna o nich ZachováVat
mlěen]ivost, steĺně jako o Údajích b/kajícĺch se sjgd_
naného pojĺštění podle s 39 zákona i. 363/1 999 Sb.
o pojišťovnictvĺ. TLrto povinnost lze prolomit pouze
se souhlasem osoby, jíŽ se Mo údaje týka.iĺ, a na
pĺsemnó VyŽádání V práVnÍch předpisech Wedených
orgánů Veřojné spráW, spráVních Úřadů a dalších
subjeKů' Uzavřením pojistné smlouvy zproŠťujo
pojistnĺk/pojištěný Generalĺ Pojišťovna a.s. mlčenli_
Vosti o sjednaném pojištění a o případných Škodných
Událostech Ve VäahU k zajĺstlteli pro potřeby zajištění
pojĺstĺt€le'
ZpracováVat adresní a identifikační osobní Údaje bude
Generali Pojišťovna a.s. a její smluvnĺ zpracovateJó
spĺňující podmínky zákona ć. 1o1 /20oo Sb. (zejména
pojišťovacĺ zprostřsdkovatelé) V rozsahu, Vjakém byly
poslýnuý v sowislosti s pojistným smluvním nobo
jiným práVnÍm vztahem (např' jako po'iistnĺk, pojištěný'
zájsmce, opráVněná osoba, poškozený, pověřená
osoba subjeKem údajů apod') pro účeý poiiŠťovací
činnosti a dalšÍch činnostÍ Vym€z€ných zákonem
č. 363/1 999 Sb' o pojišťovnictvĹ a to po dobu
nezbytně nutnou k zajištění práV a povinností plynou_
cích zo záýazkového právnÍho Váahu, a dále po dobu
vyplýající z obecné załazých práVních př6dpĺsů
(např. zákon o archivnĺctví, zákon proti legalizaci
\^inosů z trestné činnosti, účstní a daňové předpisy
apod.). Generali Po.jĺšťovna a.s. .ie opráVnóna pro
poťeby identĺfikace účastnika obchodu podle zákona
č. 61/1996 sb. pořĺdit fotokopii dokladu totoŽnosti,
na jehoŽ základě býa provedena identĺfikace'
osobní úda'ie mohou být za splnění zákonných
předpokladů přgdáVány subjeKům mezinárodního
koncernu Gensrali a ĺeho zajišťovacÍm pannenjm
pro účely a dobu uvedenou V předchozĺm odstavci.
Ko zpracovánÍ bude dochazet automalizovaným způ_
sobem i manuáně.
Uzavřením pojĺstné smlouvy opravňuje pojistník/pojiš-
tóný Generali Po'iišťovna a.s. koÍtaKovat ho na jĹm

Wáděnou korospondenční adrssu ngbo kontaktnÍ
spojenÍ v záeżitostech pojistného vŻtahu nebo v zále-
Žitosti nabídky pojištovacích a souvisejÍcÍch finančních
služeb a jĺných obchodních sdělení pojistÍtele nebo
nabÍdĘ sluŽeb a.iiných obchodních sdělení člgnů
mezinłodního koncemu Generaĺi a spolupracujících
obchodních partněn].
Poskytnutí osobních údajri je dobrovolnó, avšak
nezbýnó pro uzavření po.|ĺstné smlouvy a pro plnění
práV a povinností z ní VyplýVajĹcÍch' jakoŽ i pro plnění
povinností a Vykon práv z jinÝch právních vztahů.
odvoláním souhlasu se zpracováním osobních Údaiů
pojĺstná smlouva zaniká, Genérali Pojišťovna a's'
dále neprovádÍ Šetřsní škodných udáostí a ulplaý
poiĺstných plnění. Generali Pojišťovna a.s. má V tomto
přĺoadě práVo na pojistné do konce pojistného
obdobĹ v němŽ došlo k zániku pojĺštění; jełi pojĺstné

stanoveno jako j€dnorázoýé, má V tomto přĹpadó
práVo na celé jednorázové pojistné.

GeneraIi PojiŠťoma a.s. a zpracovateljsou povinni:
_ přijmout taková opatření, aby nemohlo dojft

k neopráVněnému nebo nahodilému přístupu
k osobnĹm Údajům' k jejich změně, zničenĹ či
arátě, neopráVněným přenosům, k jejich jinému

neoprávněnému zpracování, jakoŽ i kjinému
neoprávněnému znevŽĺIí' Tato povinnost platĹ i po
ukončení Zpracování osobnĹch Údajů'

- zpacouávat pouze pravdivé a přesné osobní
ÚdĄe

- shromaŽdbvat údąepouze V nezbytném rozsahu
kg stanovonému ÚčeIu

_ nesdruŽovat osobní Údaje, k1erébylY získánY
k různým Účelům

- pťlzpracování dbát na ochranu soukromého
Života subjeKů údajů
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' jakókoli osoby, Keĺé pň.idou do styku s osob-
nlmi údaji ( Včetné zaměstnanců spráVce nebo
zpracovatele)'isou povinny dodžovat povinnost
mĺčanlivostĺ jak o osobních údajÍch samotných,
rak i o bezpečnostních opatřenĺch k joiĺch

ochraně, tato povinnost trvá neomezeně i po
skončôní zaměstnání nebo příslušného Vaahu

- poskytnout k Žádosti subjoKu údajů inÍormace
o zpracování jeno osobnĹch Údajů, a to za ÚhÍadu
Věcných nákladů s tĺm spojených'

V přlpadě, kdy Generalĺ Pojišťovna a,s. nebo zpraco_
Vatel provádí zpracování osobnĺch údajů V ĺozporu
so Zákongm nebo V rozporu s ochranou soukromóho
a osobnĺho Života subjeKu údajů, můŽe sub.iekt údajů
zsjmána Žádat G€nerali Poji.šťovna a.s. nebo zpraco-

Vaiele o VysvětlenÍ, poŽadovat odstranění záVadnóho
stavu a V případä ngwhovónÍ této Žádostj má moŽ-
nost obrátĺt se na pŕíslušný úřad.

Ten, jehoŽ osobní údaje jsou Zpracovávány nebo
Keď osobní údaje posMl' je povinen bezodkladně
nahlásit spráVci jakoukoli změnu osobnĺch údajů'

ělánek 28
Zvláštní ustanovenĺ pro pojištění Vybŕaných
proÍesí
1' Architelđi' pľojektantĺ' ĺnżenýři a stavební
techníci ěinní ve výstavbě' zkušebnĺ ústaw cér_
tiíikační společnosti
Po.iiŠtění sé Vztahuje takó na odpovědnosti za škodu,
Korá Vznikne na vyrobku nebo dĺ]e' které jé pro_

vedeno nebo zpracováno třotíosobou nazákladě
pojištěných činnostĹ po'iištěného. Vyloučeny z po.iistné
ochrany jsou Všechny případy, ve Kerych śe pqlsteny
uĆasĺnl neDo má Účastnit při provádění nebo zpraco_
Vanj VyÍoDku-nebo dĺla ialś/mkoli způsobem, zejména
jako stavebník, stavitel, generální dodavatel, vyŔona_
Vateĺ nobo dodavaiel.
2. soudní znalcĺ, odhadci maj€tku
Pojištěnĺ odpovědnosti soudních znalců a odhadců
mąe1ku za Škodu se odchylně od článku 22., části
l'' odst. 17.' pĺsm. Í) VPP o 2o05/o1 PRoFl rrztahuje
takó na odpovědnost za škodu vzniklou v důsledku
rozdílů V ocenění ďnebo v ceně. Pojištění soudnĺch
znalců ss \räahuje na mimosoudní i soudnĺ činnosti
pojĺśtěnóho v rámcĺ jeho příslušného proÍesnĺho
opráVněnĹ
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GEM]RAIT Generali Pojišťovna a.s.

Generální ředitelství
Bělehrađská l32
120 84 Praha 2

Česká ľepublika

Dodatek č. 1
k pojĺstné smlouvě c.2914945148

Generali Pojištbvna a.s'
Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, Česká republĺka, ĺČ oĺ as 98 69
za niŽjedná Bc. Michal Ret, vedoucí skupiny upĺsování makléřských obchodů
a Danieĺ Krupička, DiS., upisovatel oddělení péče o makléře
(dále jen''pojistitel'')

lng' tvan Šír
Mladé Buky 42, 542 23 Mladé Buky, Česká republika, ll 61243116
(dá le jen''pojĺstn ílďpojištěný'')

uzavírají tento dodatek k pojistné smlouvě.

l. Na základě tohoto dodatku se mění následující články pojistné smlouvy takto

4 Limit pojistného plnění, spoluúčast

Základní rozsah pojĺštěn í
Limit pojistného plnění pro základní rozsah pojištění
SpoluÚčast pojĺštěného na kaŽdé pojistné událostĺ:

4.1

a

15 00o 000'- Kč
250 000'- Kč

c.
5.1.
5.2.

Splatnost pojistného a způsob placení
Celkové roční pojĺstné činí: 176 256,-Kč,
Pojistné bylo stanoveno na základě předpokĺádaného ročního obratu pojĺštěného
z předmětné čĺnnostĺ vé výši 17 000 000,_ Kč a v případě jeho změny bude
aktualizována výše pojĺstného pro příští pojistné období'
Pojĺstné se sjednává jako běŽné a je splatné ročně vŽdy k11' 9. kaŽdého roku.
Sjednané hrazení pojistného ve splátkách nemá vliv na pojistné období' Platba bude
prováděna na úěet zptnomocněného maktéře Čásenský & Hlavatý, s' r. o',
tc.25973738.

5.3

Makléřská doloŽka
Pojistník prohlašuje,Že uzavřeĺ s pojĺšt'ovacím makléřem Čásenský & Hlavatý s. r' o', se
sídlem U Fotochemy 16a2,5o0 02 Hradec Králové, Ceská republika,
lČ: 25973738 (dále jen ,,zplnomocněný makléř') smlouvu, na jejímŻ. základě
zplnomocněný makléř vykonává pro pojistníka zprostředkovatelskou Öinnost v
pojĺšt'ovnĺctví a je pověřen správou této pojistné smlouvy. Jednání týkající se této

Geneřali Poiĺšťovna a.s., se sídlem Bé|ehradská 132, 12o 84 Praha 2, leská9kffl|@,1ď2apsan",/ obchodním r6js1říku ,/edeném i/ěstským soudem ý Praze' oddÍl B, Ý|oźka 2a66'
ll: 6'1859869' DlĆ: cz6185ga6g: klĺentský seryĺs: 844 'lB8 188,,ľWw.generali.cz, e-maiĽ sevis@generali'cz

I
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pojišt'ovnĺctví a je pověřen správou této pojistné smlouvy' Jednání týkající se této
pojistné smlouvy budou prováděna výhradně prostřednĺctvím zpĺnomocněnéńo makléře,kteý je oprávněn přijímat smluvně závazná oznámení a rozhodnutí obou smluvních
stran' Písemnosti smluvní strany mající vztah k pojištění sjednanému touto pojĺstnou
smlouvou se povaŽují za doruč,ené doručením na korespondenční adresu druhé smluvní
strany.

Korespondeněnĺ adresy
Pojistĺteĺ: Generalĺ Pojišťovna a's. (odd. MAK), Bělehradská 132,12o 84 Praha 2, ČR
Pojistník: Čásenský & Hĺavatý s, r. o., U Fotoähemy 1602,500 02 Hradec rralile' ćn

ostatní články pojĺstné sm|ouvy se nemění'

Tento dodatek nabývá účinnostĺdne 11.9.2oo8.

Tento dodatek se vyhotovuje ve dvou exemplářích, z nichż kaŽdá ze smĺuvních stran
obdrŽí po jednom.

IV

V Praze dne 29. 9.2008
za pojĺstiteIe
Generali Pojišťovna a.s'

rl

u .H\. dne... 3. ).t..y(
pojistník / pojištěný

fi
: :,' ;ľ";:',Żľ,ł
ůfiffiEľ#ľ..t

DanielKBc. MichalRet
Vedoucí skupiny upisování upisovateloddělení péče o makléře
makléřských obchodů

lng. lvan Šír

strana 212



a

Geneľali Fojišťovna a"s"

generálĺ'lí ředitelství
Běiehrađská 132

120 84 Ptaha 2

Česká ľepublika

Dodatek č. 2
k pojistné smlouvě č," 2914945148

Generali Pojištbvna a.s.
Bělehradská 132, 12O 84 Praha 2, Česká republĺka, lČ 61 85 98 69
za niŽjedná ĺng' Milošem Foldou, upisovatel oddělení péče o makléře
a Bc. Daniel Krupička, upĺsovatel oddělení péče o makléře
(dále jen''pojistiteĺ'')

Pojištěný předmět činnosti
Výkon čĺnností ke kteým je pojištěný lng' lvan Šír oprávněn na základě osvědčenío
autorizací:
Obor 1: lS00 - statika a dynamika staveb
obor 2: lM00 _ mosty a inżenýrské konstrukce

Výkon projektové činnostĺ ve výstavbě ke které je pojištěný lng' lvan Šír, pro1ektování
dopravních staveb a's. oprávnén na základě Výpisu z obchodního rejstříku, vedeného
Krajským soudem v Hradcĺ Králové, oddíl B, vložka 2906 ze dne 20' 5. 2010.

lng. lvan Šír, projektování dopravních staveb a.s.
Mladé Buky 42, 542 23 Mladé Buky, Česká republika, ll28786793
za níŻjedná lng. lvan Sír, předseda představenstva a lng. Jan Fiala, člen představenstva
(dále jen''pojistník'')

c,

uzavftají tento dodatek k pojistné smlouvě.

Pojíštěnými dle této pojistné smlouvy ke dni účinnosti tohoto dodatku k pojistné smlouvě jsou

lng. lvan Šír, projektování dopravních staveb a.s.
Mladé Buky 42, 542 23 Mladé Buky, Česká republika, lC 28786793
(dále jen''pojĺstn ílďpojištěný'')

lng. lvan Sír
Mladé Buky 42,542 23 Mladé Buky, Ceská repubĺĺka, |C 61243116
(dále jen''pojĺštěný'')

l. Na základě tohoto dodatku se mění následujĺcí články pojĺstné smlouvy takto

3.
3.1

3.2



il

ilt.

lv.

V.

vt.

5
5.1

5.2

5.3

U
lng.

V Praze dne 15. 9.2010
za pojĺstĺtele
Generali Pojišťovna a.s.

cjiš.''l:vi_,ł:i';'

Splatnost pojistného a způsob placení
Celkové ročnípojistné čĺní: .ĺ29 oo0,- Kč
obchodní słeva 10%: 12 960,- Kč
le|kové ľočnĺ pojistné po slevě: 1í6 640,- Kč
Pojistné bylo stanoveno na základě předpokládaného ročního obratu pojištěných
z předmětné čĺnnosti Ve výšĺ 10 000 0oo,_ Kě a v případě jeho zńeńy oűoe
aktualizována výše pojĺstného pro příští pojĺstné období.
Pojístné se sjednává jako běžné a je splatné ročně vżdy k11.9' kaŽdého roku.
Sjednané hrazení pojístného ve splátkách nemá vliv na pojistné obdobĺ' Pĺatba bude
pĺováděna na łjčet zplnomocněného makléře Čásenský & Hlavatý, s' r' o.,
tl:25973738.

ostatní články pojistné smlouvy se nemění.

Tento dodatek nabývá platnostĺ a účĺnnosti dne 16.9.2o1o.

Případný přeplatek pojĺstného bude vrácen prostřednictvím úětu zplnomocněného
makléře.

Tento dodatek se vyhotovuje ve dvou exemplářÍch, z nichŽ każdá ze smluvních stran
obdrŽí po jednom'

Podpĺsem tohoto dodatku pojĺstník, jako zmocněnec ostatních pojĺštěných, potvrzuje
souhlas ostatních pojištěných dle $1 1 zákona č).37ĺ2004 Sb., o pojĺstné smiouvě, ú
platném znění.

y /,a/, y'.łaľ/ 
6n". fr. 4 . 

p/.q
Za pojistníka / pojištěného
lng. lvan Šír, projektovánĺ dopravních

péče o makléře

#ru''ľffiH:ľ'q'ffi

strana 212



Dodatek č. 3
k pojistné smlouvě c.2914945148

Geneľ'a!:i Fojišťovĺea a"s

generáĺĺrí ředitelství
Bělehradská l32
120 84 Praha 2

Česká ľepublika

Generali Pojištbvna a.s.
se sídlem Bělehradská 132,12o 84 Praha 2, Česká republĺka, lČ: 61859869
zastoupená Alenou Rouskovou, upĺsovatelem oddělení péče o makléře
a Bc' Danielem KrupiČkou, upisovateiem oddělení péče o makléře
společnostje zapsaná v obchodním rejstřĺku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B' vloŽka 2866
společnost je členem Skupiny Geneĺali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin' vedeném lSVAPem, pod čísiem 26
(dále jen''pojistitel")

a

!ng. tvan Šír, pľojektování dopľavních staveb a.s.
Mladé Buky 42, 54223 Mladé Buky, Česká repubĺĺka, lČ,28786793
za níŽjedná lng. lvan Sír, předseda představensfua a lng' Jan Fiala, Člen představenstva
(dále jen''pojistn ík'')

Uzavírąí tento dodatek č. 3 k pojĺstné smlouvě ć.2914945148

Pojĺštěnými dle této pojĺstné smlouvy ke dnĺ účĺnnosti tohoto dodatku k pojistné smlouvě jsou

lng. lvan Šír, projektování dopravních staveb a.s.
Mladé Buky 42,54223 Mladé Buky, Česká ľepublĺka, ll2s7B6793
(dále jen''pojistn Íklpoj ištěný')

a

lng' lvan Sír
Mladé Buky 42,54223 Mladé Buky, Česká republika, lČ 61243116
(dále jen''pojĺštěný')

5.
5.1

5.2.

5.3.

5.4,

V návaznosti na změnu údaje rozhodného pro výpočet pojistného se následující články pojistné
smlouvy nahrazuj í takto:

Splatnost pojistného a zprisob placení
Celkové roční pojistné Činí: 85 541,- Kč
obchodní sleva 10%: 8 554,_ KČ
Celkové roění pojistné po slevě: 76 987,- Kć,
Pojistné bylo stanoveno na základě ročního obratu pojĺštěných z předmětné čĺnnosti ve výši 4 714
578,- Kč a v případé jeho změny bude aktualizována výše pojistného pro příští pojistné období.
Pojistné se sjednáVá jakoběiné a je splatné ročně vŽdy k11'9. kaŽdého roku' Sjednanéhrazení
pojistného ve splátkách nemá vliv na pojistné období' Platba bude prováděna na účet
zplnomocněného makléře Čásenský &Hlavatý, s. r" o., ll:25973738.
Pojistné za období od 11.9.2011 do 10.9.2012 je splatné na ÚČet zplnomocněného makĺĺíŕe
nejpozdějĺ do 15. 10'2011.



il.

il!

IV

ostatní čĺánky pojistné smĺouvy se nemění.

Tento dodatek nabývá platnostĺ a učĺnnostĺ dne 1í. 9. 2011.

Tento dodatek se vyhotovuje ve dvou exemplářích, z nichŽ każdá ze srnluvních stran obdrŽĺ po
jednom.

V Praze dne 5. 9.2011
za pojistiteĺe
Generali Pojišťovna a.s

Gełe'łli Pąjištbvna a s" :j,1

v //r.r'ąłę' łą ľq ę.'. dne.Ą, ?; .ľ'0././

Za pojistníka / pojĺštěného
lng. lvan Šír, projektování dopľavních

^{F; l1'ŕ- < ,

'ĺĺłłLnr': -':

Alena Rousková, Bc
upĺsovatelé oddělení

Vystavil: Daniel Krupička, oddělení péěe o makléře ffi:E

lng. lvan Šír, přełlstavenstva
lng' Jan Fiaĺa, tlen stavenstva

lNC3' IVAN *ĺn
pnł;Ę:xrov'łt'll nr:PRĄVi'/ioH S-IÁVEŁł á 5.
(iofjťJľovä 504' 500 02 lflaútc Rlĺrllvi:
lČ' :sz eo rsg alĆ czzałst;ĺgs
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Geneľaii Pojišťovna a.s"

geneľální ředitelstv{
Bélehrađská 132

120 84 Pľaha 2
Česká ľepubłika

Dohoda o převzetí práv a závazkil

Generali Pojištbvna a.s.
Bělehradská 132,120 84, Praha 2, Česká Republĺka
zapsaná v obchodnĺm rejstříku Vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B' vloŽka 2866,
lC: 61 85 98 69
zastoupená lng. Milošem Foldou, upisovatelem oddělení péče o makléře a Bc. Danielem Krupičkou,
upisovatelem oddělení péče o makléře
(dále jen'GENERALl PoJlŠŤoVNA")

a

lng. lvan Šír
Mladé Buky 42,542 23 Mladé Buky, Česká repubĺika, ll61243116
(dále jen "lng. Šĺľ';

a

tng" lvan Šír, projektování dopravních staveb a.s'
Mladé Buky 42, 542 23 Mladé Buky, Česká republika, ll28786793
zaníŽjedná lng' lvan Šír, předseda představenstva a lng. Jan Fiala, ělen představensfua
(dále jen " pĘektovánĺ dopravních staveb'')

uzavíĺaji následující
dohodu o převzetí práv azávazkťl

čl. l
Dne 8' 9. 2006 uzavřeli GENERAL| PoJlŠŤoVNA a lng. Šír pojĺstnou smlouvu o škodovém pojištění
profesní odpovědnosti za škodu evidovanou v systémech GENERALI PoJlsToVNA pod číslem
2914945148, která je k dnešnímu dni platná a úěinná.

ct.ll
Strany této dohody souhlasí s tím, Že na místo lng. Šĺr ve smĺuvním vztahu, tedy do všech jeho práv a
závazkŮ vyplývajících ze smlouvy uvedené v čl' l, včetně práv a závazkŮ ze smluvních ĺ mimosmluvních
vztahŮ s touto smlouvou souvisejících, vstupuje projektovánĺdopravních staveb.



Čl.lll
Strany iéto dohody prohlašují, Že se před podepsáním této dohody seznámĺĺy podrobně s obsahem
smlouvy uvedené v Öl. ĺ, a Že jim nejsou znämy Žádné skutečnosti, které by bránily poctivému płnění
povinnostĺ dle smlouvy uvedené v čl. l.

Tato dohoda nabývá platnostia účinnostĺdne 1ô. 9. 2010 a stává se přĺlohou smĺouvy uvedené v čl. l'

Tato dohoda se vyhotovuje ve třech exemplářĺch, znichż'každáze smluvnĺch stran obdrŽí po jednom'

'

ô12

lng. lvan Šĺr

ffiffi
ilffi

lľ.lG. Šĺn

ffi

'.)rčáÍo!'a|č ŻB7 8ts79
slí(('siľivai] c

;;ö.
lng

lvan Šír, lng. Jan Fiala
lvan Šĺr, projektovánĺ dopravních a.s



Příloha č,.2k soD č. oR/16/25190

Název stavby/projektu :

,,Zhotovení projektové dokumentace na stavbu Modernizace silnice Il/343
Vršov _ Seč, křižovatka s l!/337"

Stupeň projektové dokumentace: (Doplní zpracovatel PD)

Zpracovatel projektové dokumentace: lng. Ivan Šír, projektování dopravních
staveb a.s.

NáleŽitost Ano/Ne odkaz na náleŽitost v
PD

(Část/strana)
název stavby/projektu je ve všech částech
dokumentace v souladu se SOD
rozsah dokumentace odpovídá stupni PD
dokumentace obsahuje záborový elaborát
paré č. 1 obsahuje dokladovou část s originály dokladů
dokumentace je podepsána odpovědným projektantem
a opatřena autorizačním razítkem
digitální zpracování obrazové části ve formátu 1X CD v
DWGaIxCDvPDF
textová část ve formátu *.doc nebo *.docx

tabulky ve formátu *.xls nebo *.xlsx

výkaz výměr v obecném rozpočtovém formátu (oRF) a
ve formátu *.xls nebo *.xlsx

počet paré odpovídá SoD
k dokumentacije přiloŽen návrh Žádosti stavebníka o
vydání UR nebo SP vč. všech potřebných dokladů
paré č. 1 a 2 dokumentace pro stavební povolení
obsahuie statĺcké výpočty
součástí PD jsou souhlasy, popř. stanoviska vlastníkťl
pozemků k záborům
součástí dokladové části je výstupní protokol
dokumentačního výboru
stanovisko budoucího uŽivatele (ředitele Po)
v dokumentaci jsou zapracov ány všechny při pom ín ky
objednatele, závěry výstupního protokolu
dokumentačního výboru a ředitele Po
u jednotlĺvých stavebních objektů je uveden kód cPV,
CZ-CPA, CZ-CC a JKSO
projektová dokumentace obsahuje plán bezpečnosti a
ochranv zdraví při práci a proiekt ZoV
součástí projektové dokumentace na dopravní stavby je
diaqnostika dle platných TP v rozsahu dle SoD
oceněný výkazvýměrje uveden bez DPH, u všech
poloŽek je stanovena sazba DPH a uvedena cena
včetně DPH
rozsah dokumentace pro podáníŽádosti o vydání
územního rozhodnutí odpovídá příloze č. 4 vyhlášky č.
503i2006 Sb., o podrobnější úpravě územního řizení,
v platném znění
dokumentace dopravní stavby je zpracována v souladu
s vyhláškou 14612008 Sb', o rozsahu a obsahu
proiektové dokumentace dopravních staveb
Předávací protokol PD smlouva č' oR/16/25190 Stránka 1 z2



dokumentace pro zadáni stavby je zpracována do
podrobností nezbytných pro zpracování nabídky pro
r ealizaci stavby dle ZZV Z
text dokumentace je v souladu s Příručkou pro Žadatele
a příjemce v rámci daného operačního programu a
neobsahuĺe vÝrazv oprava nebo údržba
součástí dokumentace a výkazu výměr je dodávka a
montáŽ velkoplošných billboardů a pamětních desek v
rozsahu dle přílohy k Příručce pro Žadatele a př'ljemce
v rámci daného operačního programu - Pravidla
povinné publicitv

Datum

Jméno zodpovědného projektanta

Podpis zodpovědného projektanta:

Příloha č,.2k SoD č. oR/16/25190

Předávacíprotokol PD smlouva č. oR/'ĺ 6/25'ĺ 90 Stránka2 z2



Příloha č. 3 ke Smlouvě č. oRy16/25190

Povinnosti zhotovitele pĘektové dokumentace vyplývající z finanční
spoluúčasti evropslĺých fondů na přípľavě a realizaci pĘektů v rámci
lntegrovaného ľegionálního operačního programu (dále jen ,,lRoP")

specifick'ý cil 1.1
Zqýšení regionální mobility prostřednictvím modernizace a roaĺoje

regionální silniční infrastruktury navazující na sít' TEN_T

1. Zhotovitel se zavazuje plnit povinnosti vyplývající z podmínek uvedených ve
specifických pravidlech pro Žadatele a př'ljemce. Aktuálnĺ dokumenty jsou
uvedeny na internetové adrese:
http://www.dotaceeu.czlcs/Microsites/IROPA/vzvvA/vbrane-usekv-silnic-ll-a-lll-tridv

2' Zhotovitel Se zavazuje archivovat veškeré dokumenty souvisejícĺ s dílem
(Smlouvy o dílo včetně jejĺch případných dodatků, originály účetních a daňových
dokladů, originály projektové dokumentace, atp.) po dobu stanovenou právními
předpisy ČR a poskytovatelem dotace, nejméně však po dobu 10 let od vydání
pravomocného kolaudačního rozhodnutí (kolaudačního souhlasu), nebo
finančního vypořádánĺ projektu, nejméně však do 31. prosince 2028.

3. Povinnosti zhotovitele vyplývající z finanční spoluúčasti lRoP:
a) KaŽdý originální účetní doklad musí obsahovat přesný název projektu, a

pokud je již známo, tak i číslo projektu. Faktura musí obsahovat účel
fakturovaných částek a přesnou specifikaci jednotlivých způsobilých a
nezpůsobilých výdajů. Metodika způsobilých výdajů je k dispozici na výše
uvedené internetové adrese.

b) Zhotovitel sije vědom, Že ve smyslu ust' $ 2 písm. e) zákona č,' 32012001 Sb.
o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně někteých zákonů ve znění
pozdějších předpisů je povinen spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

c) Zhotovitel se ve spolupráci s objednatelem zavazuje poskytnout bezodkladně
kontrolním orgánům jakékoliv dokumenty vztahující se k předmětu projektu,
podat informace a umoŽnit vstup do svého sídla v souvislosti s předmětem
díla.

d) Zhotovitel se zavazuje poskytnout na výzvu své daňové účetnictvĺ nebo
daňovou evidenci k nahlédnutív rozsahu, kteý souvisí s předmětem díla.

e) Zhotovitel se dále zavazuje provést v poŽadovaném termínu, rozsahu a kvalitě
opatření k odstranění kontrolních zjištění a informovat o nich příslušný
kontrolní orgán, objednatele a poskytovatele dotace.

f) Kontrolními orgány Se rozumí osoby pověřené ke kontrole Evropskou komisí,
Evropským účetním dvorem, Nejvyššĺm kontrolním úřadem, Ministerstvem
financí ČR, Centrem pro regionální rozvoj České republiky, Ministerstvem pro
místní rozvoj, jakož. i dalšími orgány oprávněnými k výkonu kontroly (např'
státní stavební dohled).



g) Zhotovitel bere na vědomí, Že poskytovatel dotace je oprávněn provést u
projektu nezávislý vnější audit. Zhotovitel je povinen při výkonu auditu
spolupůsobit.

h) Zhotovitel se zavazuje písemně poskytnout na Žádost objednatele jakékoliv
doplňujícĺ informace souvisejícĺ s předmětem smlouvy a to ve lhůtě stanovené
objednatelem.

i) Povinnými nástroji publicity jsou:

- 1 ks dočasný billboard o rozměrech 5,1 x2,4 m, umístěný po dobu realizace
projektu v mĺstě realizace projektu,

- stálá pamětní deska o rozměrech 0,3 x 0,4 m, umístěná bezprostředně po
dokončení realizace projektu v místě realizace projektu.

Zhotovitel tento poŽadavek zapracuje do projektové dokumentace (včetně
rozpočtu a soupisu stavebnĺch prací, dodávek a sluŽeb s výkazem výměr)'

4' V rámci lRoP specifického cíle 1'1. lze podpořit pouze projekty spočívající
v rekonstrukci, modernizaci, popř. ve výstavbě vybraných úseků siInic ll. a lll.
třídy (nelze podpořit projekty typu oprava nebo údrŽba). Tato skutečnost musí být
respektována ve všech částech projektové dokumentace.

5. Bez ohledu na to, kdo je objednatelem projektové dokumentace, je investorem
projektu (stavby), Žadatelem o dotaci a příjemcem dotace Pardubický kraj'

6. Na všech výkresech - legendách, rozpiskách, ve všech zprávách a textech bude
jednotně uveden název projektu (včetně rozlišení velkých a malých písmen,
pomlček, mezer apod.), dle pokynů objednatele tak, aby byl v souladu s názvem,
pod kteým bude projekt předkládán jako Žádost o spolufinancování.

7. V soupisu stavebních prací, dodávek a sluŽeb s výkazem výměr nesmí být
uvedeny Žádné poloŽky označeny jako ,,rezerva", ,,provozní vlivy" nebo ,,provoz
investora". RovněŽ zde nesmí být uvedeny náklady na výkon autorského dozoru
či technického dozoru investora' Musí však zde být uvedeny náklady na zajištění
koordinátora BOZP '

8. PoloŽkový rozpočet stavby podepsaný autorizovaným projektantem musí být
členěný podle jednotného ceníku stavebních prací v cenové úrovnĺ ne starší neŽ
k r' 2014 ve formě oceněného soupisu prací. Rozpočet musí vŽdy obsahovat
sloupec, ve kterém je uveden odkaz na typ pouŽité cenové soustavy ve tvaru
''rok_typ cenové soustavy'' (např. ''2o1s_oTsKP'' nebo ''CS Úns zoĺ5 01'' nebo
,,RTs DATA 2016ll"). Rozpočet bude doloŽen i v elektronické podobě V
otevřeném formátu XML pro zpracování různými softwarovými programy.

Pokud budou v poloŽkovém rozpočtu uvedeny poloŽky charakteru soubor nebo
komplet, musí projektant k pouŽitým jednotkám připojit jejich přesnou specifikaci
a způsob jejich ocenění. Pokud projektant uvede vlastní poloŽky, které nejsou
definovány v pouŽité cenové soustavě, uvede jejich přesnou specifikaci a způsob
jejich ocenění.
Pokud je jednotková cena uvedená projektantem vyšší neŽ jednotková cena
uvedená v cenové soustavě, je nutné rozdíl vysvětlit' Výstupem specifikace
souborů/kompletů či vysvětlení vyšší jednotkové ceny poloŽek je naskenovaný
dokument opatřený podpisem autorizovaného projektanta.



9. oceněný soupis stavebních prací, dodávek a sluŽeb s výkazem výměr musí
odpovídat poŽadavkům lRoP na finanční rozdělení výdajů na způsobilé a
nezpůsobilé dIe níŽe uvedené specifikace:
- na hlavní aktivitu projektu musí b1ýt vynaloŽeno minimálně 85 o/o celkových
způsobilých výdajů projektu,

- na vedlejší aktivity projektu můŽe být vynaloŽeno maximálně 15 o/o celkových
způsobilých výdajů projektu'

- ostatní výdaje jsou nezpůsobilé.
BliŽší specifikace způsobilých a nezpůsobilých výdajů je uvedena Ve
Specifických pravidlech pro Žadatele a př'ljemce na výše uvedené internetové
adrese.


